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VIII ©{cero§ SeBen. 

bic er im ©enat (lunb IV) unb Dor bcm 33oIfc (II unb III) 
gcl^attert l^at, erfci^en tt)tr, mit ttjeld^cr Umf{<l^t unb Xatfraft 
ber Sonful üotgitig. « Slbcr bie ^inrid^tung bcr ©enoffen 
bcr ' ©erfd^iüBrung jog bcm Sic^ro mel ^ajs 8M, unb aU 
er fid) gar no(| bctt ränf eöoß^n «ÄlobtuS tjcrfeinbct l^atte, 
mu^tc er auf beffcn.SBetrcifien unb mit ^wftimmung be^ 
^ßom^jejtt^ unb ffiäfar im ^af}xt 58 in bie SSerbannung 
gelten, ©d^on im ij^al^rc 57 ttjurbeil^m an^^ el^renDoKfte 
bie JRüdfe^r bemiUtgtf aber feine iJ)oIitifc|c • SEätigfcit 
toat bur^ ba^ fogettannte crfte S^tiutntjirat unb beffett 
@inf(u§ lai^m gelegt. 811« nad^ bem STobe be« Sraffu^ 
bie ©pdntiung jmifd^en. Säfar unb ^m^iu« fid^ immer 
mel^t fteigerte unb^om^eju« imrfier cntfd^iebener fid^ au 
b«n ©enat anfd^Io|, ba neigte Kicero fld^ i^m gu aU bem 
SSerfreter ber ftaat^erl^altenben ?ßartei. allein bei ben 
entfdEieibenben SJer^anblungen im ^a\)xt 50 unb Anfang 
49, bic ben töHigen Stud^ jttjifd^en bem ©enat unb Käfar 
I>erbeifü]^rten, niar Sicero nid^t antoefenb; er Dermaltete 
auf ®runb eine« ®efe|e« be« ^ßorn^^eju« in ben ;j5al^ren 
51 unb 50 bie ^ßroöinj Silicien unb' geriet bei feiner 
SRüdEfel^r :J^anuar 49 müttn in ben SJilrg^rfrieg l^inein. 
©eine-S3etmitflung«t)erfud^e jttjifd^en ©äfar unb jpompeju« 
tt)aren erfolglos; crft fpät entfd^IoJB et fid^ bem ?ßompe|uiS 
nad^ (Sried^enlanb ju folgen* Sfn ber ^lad^t bei ^^ar? 
falu« im 'Qfa^re 48:nafym er jeboä^ md^tteil, unb fofort 
nad^ biefem entfdjeibcnben ©di^lage fe^rte er nad^ Jj^talien 
gurüdE. 2)ie unf reinjiUige 3Ku|5C, ju ber er unter Käf ar^ 
ailein^errfd^aft verurteilt tt^ar, benugte er gur SIbfaffung 
rI)ctori-fd)er. unb pl^ilofopfiifd^er ©d^rifteu; Sßur brcimal 
fprad) ßicero t)or ßäfarj eine biefer Sieben ttjurbe für 
ben Quintu« SigariuS gehalten, ber in Slfrifa. gegen ©äfar 



©iceroS Scbcn. IX 

gefämpft I)attc. 5Dte Srmorbung ©äfar« erfüllte bcn Stcero 
mit gröjstcr greube; er l^offte, bajs ber gretftaat nunmel^r 
ttjtebcr aufleben tt)erbe. ?lfe er bte ©rfüttung Diefer $off* 
nung burd^ aWarfui^ Slntonius, ben ffonfui bc« ^ai)xt^ 
44, .gefä^rbet! f al^, tuaubte er fid^ mit jugcnblid^em geucr 
in bcn öierjel^tt j)l^ilt^pi{d^en JRcben gegen Slntoniuj?. 
Stilein ber fjreiftaat toax n\6)t me§r ju retten; Dftaöian, 
bcig crmor beten ©äfar Slboptiüfol^n, n^eld^er anfänglid^ 
auf Seiten be^ ©enatig gegen Sfutoniu« geftanben l^atte> 
föl^nte fid^ mit biefem auiS, unb nun liefen fid^ Dftaüian 
unb Stntoniujg mit SBeijiel^ung beiS Se^ibu^ ju tres viri 
rei publicaö constituendae ernennen. 2)ie ^erüor»* 
ragenbften ©egncr ber STriumöirn mürben geäd^tet, unb 
f f anb aud^ ©icero am 7. üDejember 43 einen gettJalt* 
famen 2^ob. 

Sicero ift unjtoeifel^aft ber bebeutenbfte IRebncr ber 
Siömer unb in biefer ^infid^t ttjert, neben üDemoftlieneig 
geflettt gu ttjerbcn. Sfuger bcn genannten {Reben t)er* 
bienen nod^ befonbere SBead^tung bie Siebe für ben J)id^ter 
Slrd^iaig, eine Sobrebe auf bie l^ö^ere (Seifteöbilbung, unb 
bie SRcbc für ben ©eftiuj^, in tueld^er ©icero bcm SWamen 
nac^ ben ©eftiuj^, in ber Zai aber feine eigene ^ßolitif 
tjerteibigt; man l^at bie legtere mit 9ied[)t nad) ber ^anpU 
rebe bei8 S)emoftt|enej3 bie „^angrebc'' Siceroi^ genannt. 



1. ^iceroi» 9tebe gegen duintttS ^Uiiin», geunttttt 

Divinatio in Q. Caecilium. 

®ajuj^ aJcrrc« ftammtc a\x& einer porne^men gamilte. 
^n feiner Qfugenb lebte er fel^r au^fd^mctfcnb; bennod^ 
mürbe er balb Quäftor nnb begleitete nad^^cr aU ficgat 
bcn @n&xi» üDoIabeöa in beff cn ^roöing Stlicien. 2)ie {Reife 
burd^ ©ried^enlanb unb $(etnaften lieg fd^on ben fc^änb« 
lidijen unb l^abgiertgen (Sliarafter beg Segatcn erfcnnen; 
aU er aber gar t>ün ^olabeOa nad^ bem S^obe beiS 
QuäftorS ©ajuiS SBaffeoIuj^ ju bcffen SWad^foIger ernannt 
ttjorben »ar, verwaltete er biefeiS Amt in einer ffieife, bag 
feine ^u^beutung ber ^roüinj bie ol^nei)in fd^on l^arte 
SSern^altung beiS (DoIabeOa äugerft läftig mad^te. 2:ro|« 
bem fd^eute er fiä) nxä)t, naä)\)tx in bem SRe^etunbcn* 
proge§ gegen DoIabeHa aU QtuQ^ aufjutreten unb fo 
aller ^kVÜ jutt)ibcr bie SJerurteilung fcineiS frül)eren 
SSorgefeftten l^erbeijufü^ren. 

^t bem in Silicien ern)orbenen ®elbe bal^nte fid^ 
SScrreg ben ©eg jur ^ßrätur, bie er im Qal^re 74 ü. Sl^r. 
ate praetor urbanus öerttjaltcte. Die ©iHfür in ber 
9lec^tf^red^ung, befonberiS burd^ feine uncrfättlidie ^ab^ 
gier öeranlajat, fottjie bie ©d^roffl^eit feinet «uftrcteniS 
mad^ten feine ÜDienftfül^rung fe^r mijsliebig. S)od^ njußte 
er fid^ in ber §au^tftabt immerl^in nod^ einigermajscn 
ju bel^crrfd^cn. Äfö er aber bie ?ßrot)inj ©ijilien aU 
?ßroprätor jur SJern^altung ertjielt, legte er jebe SRüdEfic^t 
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ab, ^n einer nodö nie bagcmcfenen ©eife ^lünberte er 
bie reid^e ^rot)in2 an^, mtgl^anbelte er i^re S3en)ol^ner 
unb frönte er feiner ©enujsfnd^t. Qnm grojaten Unglüd 
für ©ijilien ttjurbe fein QfnUjerinm aud^ ilber bie Qa^re 
72 nnb 71 verlängert, weil ber il^m beftimmte SWad^* 
folger Qnintuj^ %xxm& im ©flaöenfrieg befel^ligte unb bort 
nid[)t abfömmlid^ toax. S)ai8 ^af)X 70 brad^te enblid^ feine 
Abberufung, aber bamit gugleic^ eine Stnflage n^egen 
@r^reffungen. Me ftjilifd^en ©emeinben, mit SuiSna^me 
ber ©^rafufaner unb 2ßamertiner, vereinigten fid^ ju 
einem gemeinfd^aftlid^en JBorge^en gegen SSerrej^. S)a 
i^nen Sicero an& ber Qdt feiner Ouäftur in ßil^bäum 
üorteill^aft befannt ttjar, raubten fie fid^ an biefen unb 
iattn if)n, t>k ^il^rung i^rer ©ad^e ju übernel^men. 
3$erreiS l^atte aU ©lieb einer vornel^men f^amilie viele 
^reunbe unb Gönner; biefe fud^ten bie unabnjenbbare 
Slnflage »enigfteni? einem äßanne in bie ^änbe ju fpielen, 
von bem fid^ erwarten liejs/ ba§ er fie läffig betreiben 
unb fo eine ^inauj^fd^iebung beiS ^ßrojeffej^, wie bie enb* 
lx6)t fjreifpred^ung be« ängeflagten l^erbeifül^ren werbe. 
"Mtin ©icero nal^m fid^ ber ©ijilier fofort aufö eifrigfte 
an, um fo mel^r, ba fein SWebenbul^Ier in ber SJereb* 
famfeit, §ortenfiu«, fid^ nic^t fd^eute für SSerreiS einju* 
treten. Sicero bat Slnfang 70 ma ^ulaffung jur Slage, 
unb ate wirflid^ ein gewiffer QuintuiS Säciliu^ 5Wiger, 
wal^rfc^einlid^ ein ©ijilier unb Quäftor unter SSerreS, 
gleid^faQj^ ba^ ä3egei)ren vorbrad^te, bie Slage gegen 
SSerreiS erl^eben ju bürfen, würbe eine SSorentfd^eibung 
nötig, ©in foId^eS Vorverfahren vor bem ^ßrätor unb 
unbeeibigten SRid^tern l^ieß divinatio. Sei biefer SSor* 
veri)anblung l^ielt @!icero gegen Quintud Q^äciliuiS eine Siebe, 
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meldte fclbft divinatio genannt toixb; bnxä) fic crrctd^tc 
er, ba§ i^m bic «nf läge übertragen unb ffiäctliniS nid^t 
einmal ate aWitanflägcr (subscriptor) gngelajfen tourbc. 

®d)on tt)ä^renb bcr erften SSer^anblnng (actio prima) 
ging ajerreg freitoiHig in bie JBerBannung, weil er feine 
©ad^e tjerloren fa^. S)a arbeitete ©cero ben retd^en 
«nflageftoff, n^eld^en er ^erfftnlid^ in ©igtlien gefatamelt 
l^atte, ju einer fünf SBüd&er nmfaffenben Sfniflagcfd^rift 
aus, bie er bann aU actio secunda öeröffentlid^te. ?tm 
tt)id6tigftcn finb SBud^ IV de signis unb SJud^ V de 
suppliciis; erftere« weift an einer SBenge öon SBcifpicIen 
nad^, tt)ie SJcrreiS pd^ afö 5ßro^rätor burd^ ^Beraubung öon 
?ßrit)atctt unb ©emeinben ober Xcm^eln in ben S5efi| öon 
Sunftgegenftänben aller Sfrt ju feften wußte, Ie|tere« geigt 
namentlid^, wie SScrreiS gegen römifd^e SJürger gefeftwibrig 
för^erlid^e Sö^^ifl^^Ö ober gar 2:obej3ftrafe t)erl)ängtc. 

J)te fogenannten orationes Verrinäe pnb t)m jel)er 
unter bie erfrculid^ftcn SBeweife Siiceronifd^cr SJerebfdmfeit 
gered^nct worben, weil ber IRebner in geredeter ffintrüftung 
mit bem geucr jugenblid^cr SJerebfamfeit gegen eine 
fd^Ied^te ©ad^e ju gelbe jiel^t unb babei bod^ ben fleißig 
gefammeltcn ©toff Mar unb fiberfid^tlid^ jii orbnen unb 
anfd^aulic^ bargufteHen weiß. 
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©ä^renb ©iccro fd^on im Qfa^re 81 öor ®erid^t 
afö SRebncr auftrat, l^ielt er feine erfte ©taat^rebe erft 
im ^ai)xt 66. SJerattlaffung unb Qtotd berfelben waren 
f olgenbe. Sßttl^ribateS VI (gu^ator, Sönig öon ?ßontu«- 
in Rleinafien, war im ^af)xt 120 t). ®l^r. auf ben Xf)Xon 
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gelangt. ®tin SJcftrcben toax barauf gcrid^tct, ba^ er* 
erbte SReid^ nad^ allen ©etten l^in ju tjergrößern unb ju 
erweitern; fo niu^te er notmcnbig mit ben {Römern jU* 
fammenftogen, »eld^e feit 133 fflcinafien aU 5ßroöinj 
eingerid^tet Ratten unb nun il^re ^crrfd^aft in Äfien au«* 
jubel^nen fud^ten. S)ie erften ©treitigfcitcn liejsen M 
giltlid^ Beilegen; aber im Qfal^re 88 veranlagten bie SRö* 
mer ben fiönig SWifomcbeg öon SJitl^^nien jum Äam^fe 
gegen üJKtl^ribatej^, unb nun befd^Io§ biefer, ben ^ieg 
mit 3iom felbft ju beginnen. 9iafd^ untcrmarf er fid^ 
gauj SSorberafien, ba§ tgäifd^e SDiecr njurbe t)on feiner 
tJIotte be^errfd^t; ber |>ag ber SJeüöIferung Stcinaficng 
gegen SRom war il^m fel^r förbcrlid^, unb fo fonnte er 
t€ wagen, im :3al^re 88 ben SJefe^I ergeben ju laffen, 
ba§ an einem S^age atte Qtalifcr in ffilcinafien getötet 
werben foötcn. SWunmcl^r ging er nad^ ©uropa fclbft 
über, Sftl^cn trat fofort auf feine ©eite, unb faft ganj 
®ried^enlanb folgte beffcn a5eifi)iel. S)er ÄonfuI be« 
^^al^re« 88 fiuciu« fiorneliuS ©uHa begab fid^ nad^ 2lb* 
lauf feine« Sonfulat« nad^ ©ried^enlanb l^inüber, wo 
er balb Erfolge ju öergeid^nen l^atte. "äti^tn würbe im 
;3al^re 86 nad^ langer ^Belagerung crftürmt, ba« ßanbl)eer 
bc« aWitl^ribate« erlitt bei ©pronea eine SWieberlage, ein 
jwcite« unter 5Dor^lao« würbe bei Drd^omeno« nad^ 
l^ei§em Sam^jfe öemid^tet. ^t^t fonnte ©uHa nac^ aficn 
felbft ilberfeften; l^ier war 2ßitl^ribate« bereit« burd^ ba« 
$eer bc« SSaleriu« ^laffu« angegriffen worbcn, ben bie 
in SRpm l^errfd^enbe JBolfö^artei jum 5Wad^folger ©ulla« 
beftimmt l^atte. IDie Sage be« äßitl^ribate« würbe immer 
fd[)Wieriger, unb fo fa^ er fid^ jum fjrieben genötigt, ber 
im Qai)xt 84 ju ÜDarbano« abgefd^loffen würbe. 
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Sil« ©Ulla abgcjogen toax, griff beffcn SWad^foIgcr 
tokbtx ju ben SBaffen; boc^ biefer fog. jtDcite 3Wit^rt* 
batifd^c Äricg ttjurbe burd^ ben SBad^tf^rud^ ©utta« 
Balb tütcbcr becnbtgt. ©cfäl^rltc^er tonxbt btc ©ad^c, 
afe im Qfa^re 74 5Wifomcbcg III öon SSitl^tinictt ftarb 
unb ben SRömcrn fein SRcid^ l^tntcrlieg. Qfcftt öcrbilnbctc 
fid^ 9Äitl^ribatciS mit ©crtomi^, bcr bamal« in ©panicn 
auf bcr §ö5e feiner SKad^t ftanb; ber ffonfui SKarfu« 
«urelttt« Äotta »urbe in S^aßcbon cingcfd^loffen unb 
bic römifd^c glotte öernid^tct. «Ber bic ^Belagerung öon 
Jf^jtfoiS mißlang, ba iujUjifd^en SufuHuig, ber anbere 
Slonful be« Qal^rei^, auf bem ftriegj^fd^au))la| erfd^ienen 
tt^ar; Wlitf)xxbait§ mußte ftd^ nad^ bebcutenben SSerluften 
ju SSaffer unb ju Sanbe nad^ ^ontui^ guriidCsiel^en 
unb, al« SufuHuig il^m aud^ bortl^tn folgte, bei feinem 
©d^miegerfol^ne STigrane«, Sönig öon Slrmenien, ^ilfe 
fud^en. SufuHu« brang aud^ in Armenien ein, S^igranej^ 
würbe gefd^lagen unb mußte pd^ jurüdf^iel^en. üDod^ eine 
SDieuterei unter feinen Sru^^en nötigte ben Sufuttuig jur 
MdEfe^r nad^ ^ontn», wo üJKtl^ribatei^ nad^ einer 
5Wicberlage be« römifd^en Unterfelbl^errn S^riariuj^ hti Qtla 
lieber jur ^errfd^aft gelangt war, unb aU nun gar fiu*» 
fulluj^ in bem unfäl^igen SIRaniuig Äciliu« ®labrio einen 
SWad^f olger erl^ielt, waren alle ©rfolge bal^in: SBitl^ribate« 
blieb nad^ fo fielen SWieberlagen Äöntg. 

Unterbeffen war bem ^om^eju« ber Dberbefel^l im 
ftam^fe gegen bie ©eeräuber übertragen worben; er 
entlebigte fid^ feiner Slufgabe in für jefter ^rift mit öielem 
®efd^idEc. Sein SBunber, baß man in 9iom nun baran 
badete, il^m aud^ bie Oberleitung im jSriege gegen SRitl^ri« 
haM gu übertragen. 5Der ©enat war gwar bagegen. 
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aber ber SSolfj^tribun SWaniliui^ brad^tc bcn Slntrag an 
ba« aSoH, unb bcr ^rätor be« Qa^rc« 66, fOlaxM 
ZnUin^ Sicero, befürwortete benfelben auf boB eifrigfte, 
@r ^ielt öor bem SSolfc bte SRebe de imperio Cn. Pompei, 
worauf in ber Zat bem ?pompeiui8 afö DberfelbJ^errn 
mit au^gebel^nter SJottmad^t ber Ärieg gegen 2Bttl^rtbateg 
übertragen würbe. 

S)iefe Siebe ßiceroiJ jeigt eine Durd^fid^tigfeit ber 
Slnlage unb eine ©auberfeit ber ©iö^jofition, wie feine 
anbere; fie ift bal^er gerabegu ein 2ßufter für fd^ulmägige 
SBel^anblung ctneiS ©egenftanbej^. SWad^ bem prooemium 
§ 1 — 6 folgt bie tractatio, bte felbft wieber in bie pro- 
batio § 7—50 unb bie refutatio § 51—68 jerfäat; ben 
©d^Iuß bilbet bie peroratio § 69—71; jebe ^anptai^ 
teilung gliebert fid^ wieber in mehrere Unterabteilungen 
t)om fd^önften (Sbenmag; bit @prad[|e ift getjoben unb 
einbringlid^. 
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IN Q. CAECILIUM DIVINATIO. 

1 Si quis vestrum, iudices, aut eorum, qui adsunt, 
forte miratur me, qui tot annos in causis iudiciisque 
pubUcis ita sim versatus, ut defenderim multos, laese- 
rim neminem, subito nunc mutata voluntate ad accu- 
sandum descendere, is si mei consilii causam ratio- 
nemque cognoverit, una et id, quod facio, probabit 
et in hac causa profecto neminem praeponendum 
mihi esse actorem putabit. 

2 Cum quaestor in Sicilia fuissem, iudices, itaque ex 
ea provincia decessissem, ut Siculis omnibus iucun* 
dam diuturnamque memoriam quaesturae nominisque 
mei relinquerem, factum est, uti cum summum in ve- 
teribus patronis multis, tum non nullum etiam in me 
praesidium suis fortunis constitutum esse arbitrarentur. 
qui nunc populati atque vexati cuncti ad me publice 
saepe venerunt, ut suarum fortunarum omnium causam 
defensionemque susciperem; me saepe esse pollicitum, 
saepe ostendisse dicebant, si quod tempus accidisset, 
quo tempore aliquid a me requirerent, commodis eo'* 

3 rum me non defuturum. venisse tempus aiebant, non 
iam ut commoda sua, sed ut vitam salutemque totius 
provinciae defenderem; sese iam ne deos quidem in 

(XicetoS {Reben. I. 1 
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suis urbibus, ad quos confugerent, habere, quod eorum 
simulacra sanctissima G. Verres ex delubris religio- 
sissimis sustulisset. quas res luxuries in flagitiis, 
crudelilas in suppliciis, avaritia in rapinis, superbia 
in contumeliis efficere potuisset, eas omnes sese hoc 
uno praetore per triennium pertulisse; rogare et orare, 
ne illos supplices aspernarer, quos me incolumi ne- 
mini supplices esse operieret. • 

Tuü graviter et acerbe, iudices, in eum me locum 2 
adduci, ut aut eos bomines spes falleret, qui opem a 
me atque auxilium petissent, aut ego, qui me ad de- 
fendendos homines ab ineunte adulescentia dedissem, 
tempore atque officio coäctus ad accusandum tradu- 
cerer. dicebam habere eos actorem Q. Caecilium, 
qui praesertim quaestor in sua provincia fuisset. quo 
ego adiumento sperabam hanc a me posse molestiam 
demoveri, id mihi erat adversarium maxime; nam illi . 
multo mihi hoc facilius remisissent, si istum non 
nossent, aut si iste apud eos quaestor non fuisset. 
adductus sum, iudices, officio, fide, misericordia, mul- 5 
torum bonorum exemplo, vetere consuetudine institu- 
toque maiorum, ut onus huius laboris atque officii non 
ex meo, sed ex meorum necessariorum tempore mihi 
suscipiendum putarem. quo in negotio tamen illa me 
res, iudices, consolatur, quod haec quae videtur esse 
accusatio mea non potius accusatio quam defensio 
est existimanda. defendo enim multos mortales, miil- 
tas civitates, prövinciam Siciliam totam. quain ob 
rem, quia mihi unus est accusandus, prope inoduin 

manere in instituto meo videor et non omninö ade- 

...» 

fendendis hominibus sublevandisque discedere. 
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6 Quod si banc causam tarn idoneam, tarn illustrem, 
tam gravem non baberem, si aut boc a me Siculi non 
petissent aut mibi cum Siculis causa tantae necessi- 
tudinis non intercederet • et boc, quod facio, me rei 
publicae causa facere profiterer, ut bomo singulari 
cupiditate, audacia, scelere praeditus, cuius furta atque 
flagitia non in Sicilia solum, sed in Acbaia, Asia, 
Cilicia, Pamphylia, Romae denique ante oculos omnium 
maxima turpissimaque nossemus, me agente in iudi- 
cium vocaretur, quis tandem esset, qui meum factum 

7 aut consilium posset reprehendere? quid est, pro 
deum bominumque fidem, in quo ego rei publicae plus 
boc tempore prodesse possim? quid est, quod aut 
populo Romano gratius esse debeat aut sociis exte- 
risque nationibus optatius esse possit aut saluti for- 
tunisque omnium magis accommodatum sit? populatae, 
vexatae, funditus eversae provinciae, socii stipendia- 
riique populi Romani afflicti, miseri iam non salutis 

8 spem, sed solacium exitii quaerunt. qui iudicia ma- 
uere apud ordinem senatorium volunt, queruntur 
accusatores se idoneos non babere; qui accusare 
possunt, iudiciorum severitatem desiderant. populus 
Romanus interea, tametsi multis incommodis difficul- 
tatibusque affectus est, tamen nibil aeque in re pu- 
blica atque illam veterem iudiciorum vim gravitatem- 
que requirit. iudiciorum desiderio tribunicia potestas 
efflagitata est, iudiciorum levitate ordo quoque alius 
ad res iudicandas postulatur, iudicum culpa atque 
dedecore etiam censorium nomen, quod asperius antea 
populo videri solebat, id nunc poscitur, id iam populäre 

9 et plausibile factum est. in bac libidine bominum 
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nocentissimorum, in populi Romani cotidiana queri- 
monia, iudiciorum infamia, tolius ordinis offensione 
cum hoc unum his tot incommodis remedium esse 
arbiträrer, ut homines idonei atque integri causam rei 
publicae leguraque susciperent, fateor me salutis om- 
nium causa ad eam partem accessisse rei publicae 
sublevandae, quae maxime laboraret. 

Nunc, quoniam, quibus rebus adductus ad causam 10 
accesserim, demonstravi, dicendum necessario est de 
contentione nostra, ut in constituendo accusatore quid 
sequi possitis habeatis. ego sie intellego, iudices: 
cum de pecuniis repetundis nomen cuiuspiam defera- 
tur, si certamen inter aliquos sit, cui potissimum de- 
latio detur, haec duo in primis spectari oportere, quem 
maxime velint actorem esse ii, quibus factae esse 
dicantur iniuriae, et quem minime velit is, qui eas 
iniurias fecisse arguatur. 

In hac causa, iudices, tametsi utrumque esse ar- ^^ 
bitror perspicuum, tamen de utroque dicam, et de eo 
prius, quod apud vos plurimum debet valere, hoc est 
de voluntate eorum, quibus iniuriae factae sunt; quo- 
rum causa iudicium de pecuniis repetundis est con- 
stitutum. Siciliam provinciam C. Verres per triennium 
depopulatus esse, Siculorum civitates vastasse, domos 
exinanisse, fana spoliasse dicitur. adsunt, queruntur 
Siculi universi, ad meam fidem, quam habent spectatam 
iam et cognitam, confugiunt, auxilium sibi per me a 
vobis atque a populi Romani legibus petunt, me de- 
fensorem calamitatum suarum, me ultorem iniuriarum, 
me cognitorem iuris sui, me actorem causae totius 
esse voluerunt. utrum, Q. Caecili, hoc dices, me non 12 
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Siculorum rogatu ad causam accedere, an optimoruin 
fidelissimorumque sociorum voluntatem apud hos gra- 
vem esse non oportere? si id audebis dicere, quod 
C. Verres, cui te inimicum esse simulas, maxime 
existimari vult, Siculos hoc a me non petisse, primum 
causam inimici tui sublevabis, de quo non praeiudicium, 
sed plane iudicium iam factum putatur, quod ita per- 
crebruit, Siculos omnes actorem suae causae contra 

13 illius iniurias quaesisse. hoc si tu, inimicus eins, 
factum negabis, quod ipse, cui maxime haec res ob- 
stat, negare non audet, videto, ne nimium familiariter 
inimicitias exercere videare. deinde sunt testes viri 
clarissimi nostrae civitatis, quos omnes a me nominari 
non est necesse; eos, qui adsunt, appellabo; quos, si 
mentirer, testes esse impudentiae meae minime vellem. 
seit is, qui est in consilio, C. MarceUus, seit is, quem 
adesse video, Cn. Lentulus Marcellinus; quorum fide 
atque praesidio Siculi maxime nituntur, quod omnino 
Marcellorum nomini tota illa provincia adiuncta est. 

14 hi sciunt hoc non modo a me petitum esse, sed ita 
saepe et ita vehementer esse petitum, ut aut causa 
mihi suscipienda fuerit aut officium necessitudinis 
repudiandum. sed quid ego bis testibus utor, quasi 
res dubia aut obscura sit? adsunt homines ex tota 
provincia nobilissimi, qui praesentes vos orant atque 
obsecrant, iudices, ut in actore causae suae deligendo 
vestrum iudicium ab suo iudicio ne discrepet. om- 
nium civitatum totius Siciliae legationes adsunt praeter 
duas civitates; quarum duarum si adessent, duo cri- 
mina vel maxima minuerentur, quae cum bis civitatis 

15 bus C. Verri communicata sunt, at enim cur a me 
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potisshnum hoc praesidium petiverunt? si esset du- 
bium, petissent necne, dicerem, cur petissent nunc 
vero cum id ita perspicuum sit, ut oculis iudicare 
possitis, nescio, cur hoc mihi detrimento esse debeat, 
si id mihi obiciatur, me potissimum esse delectum. 
verum id mihi non sumo, iudices, et hoc non modo 16 
in oratione mea non pono, sed ne in opinione quidem 
cuiusquam relinquo, me omnibus patronis esse prae^ 
positum. non ita est; sed unius cuiusque temporis, 
valetudinis, facultatis ad agendum ducta ratio est. 
mea fuit semper haec in hac re volüntas et 
sententia, quem vis ut hoc mallem de iis, qui essent 
idonei, suscipere quam me, me ut mallem quam 
neminem. 

Reliquum est iam ut illud quaeramus, cum hoc ^.^ 
constet, Siculos a me petisse, ecquid hanc rem apud 
vos animosque vestros valere oporteat, ecquid aucto- 
ritatis apud vos in suo iure repetundo socii populi 
Romani, supplices vestri, habere debeant. de quo 
quid ego plura commemorem? quasi vero dubium sit, 
quin tota lex de pecuniis repetundis sociorum causa 
constituta sit. nam civibus cum sunt ereptae pecu- 18 
niae, civili fere actione et private iure repetuntur; 
haec lex socialis est, hoc ins nationum exterarum 
est, hanc habent arcem minus aliquante nunc quidem 
munitam quam antea; verum tamen, si qua reliqua 
spes est, quae sociorum animos consolari possit, ea 
tota in hac lege posita est; cuius legis non modo a 
populo Romano, sed etiam ab ultimis nationibus iam 
pridem severi custodes requiruntur. quis ergo est, 19 
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qui neget oportere eorum arbitratu lege agi^ quorum 
causa lex sit constiiuta ? t Sicilia tota si una voce 
• loqueretur, hoc diceret: „Quod auri, quod argenti, 
quod ornamentorum in meis urbibus, sedibus, delubris 
fuit, quod in una quaque re beneficio senatus popu- 
lique Romani iuris habui, id mihi tu, CL Verres, eri- 
puisti atque abstulisti; quo nomine abs te sestertium 
miliens ex lege repeto." si universa, ut dixi, provincia 
Ipqui posset, hac voce uteretur; quoniam id non poterat, 
harum rerum actorem, quem idoneum esse arbitrata 

20 est, ipsa delegit. in eins modi re quisquam tam im- 
pudens reperietur, qui ad alienam causam invitis iis, 
quorum negotium est, accedere aut ädspirare audeat? 

6 si tibi, Q. Caecili, hoc Siculi dicerent: „Te non no- 
vimus, nescimus, qui sis, nunquam te antea vidimus; 
sine nos per eum nostras fprtunas defendere, cuius 
fides est nobis cognita", nonne id dicerent, quod cuivis 
probare deberent? nunc hoc dicunt, utrumque se 
nosse; aiterum se cupere defensorem esse fortunarum 

21 suarum, aiterum plane noUe. cur nolint, etiamsi ta- 
ceant, satis dicunt; verum non tacent; tarnen iis in- 
vitissinüs te offeres? tarnen in aliena causa loquere? 
tamen eos defendes, qui se ab omnibus desertos potius 
quam abs te defensos esse malunt? tamen iis operam 
tuam poUicebere, qui te neque velle sua causa nee, 
si eupias, posse arbitrantur? cur eorum spem exiguam 
reliquarum fortunarum, quam habent in legis et in 
iudicii severitate positam, vi extorquere conaris? cur 
te interponis invitissimis iis, quibus maxime lex con- 
sultum esse vult? cur, de quibus in provincia non 
optime ^ es meritus, eos nunc plane fortunis omnibus 
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conaris evertere? cur iis non modo persequendi iuris 
sui, sed etiam deplorandae calamitatis adimis potesta- 
tem? nam te actore quem eorum adfuturum putas, 22 
quos intellegis non ut per te alium, sed ut per alium 
aliquem te ipsum uleiscantur laborare? 

At enim solum id est, ut me Siculi maxime velint ; 7 
allerum illud, credo, obscurum est, a quo Verres 
minime se accusari velit. ecquis unquam tarn palam 
de bonore, tarn vehementer de salute sua contendit 
quam ille atque illius amici, ne haec mihi delatio detur? 
sunt multa, quae Verres in me esse arbitratur, quae 
seit in te, Q. Caecili, non esse; quae cuius modi 
in utroque nostrum sint, paulo post commemorabo; 
nunc tantum id dicam, quod tacitus tu mihi assentiare, 23 
nuUam rem in me esse, quam ille contemnat, nuUam 
in te, quam pertimescat. itaque magnus Ule defensor 
et amicus eins tibi suffragatur, me oppugnat, aperte 
ab iudicibus petit, ut tu mihi anteponare, et ait hoc se 
honeste sine ulla invidia ac sine uUa offensione con- 
tendere. „Non enim", inquit, „iliud peto, quod soleo, 
cum vehementius contendi, impetrare; reus ut absol- 
vatur, non peto, sed ut polius ab hoc quam ab ilio 
accusetur, id peto. da mihi hoc, concede, quod 
faciie est, quod honestum, quod non invidiosum; quod 
cum dederis, sine uUo tuo periculo, sine infamia illud 
dederis, ut is absolvatur, cuius ego causa laboro." 
et ait idem, ut aliquis metus adiunctus sit ad gratiam, 24 
certos esse in consilio, quibus ostendi tabellas velit; 
id esse perfacile: non enim singulos ferre sententias, 
sed universos constituere; ceratam uni cuique tabellam 
dari cera legitima, non illa infami ac nefaria. ätque 
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is non tarn propter Verrem laborat, quam quod eum 
minime res tota delectat. videt enim, si a pueris 
nobilibus, quos adhuc elusit, si a quadruplatoribus, 
quos non sine causa contempsit semper ac pro nihiio 
putavit, accusandi voluntas ad viros fortes spectatosque 
bomines translata sit, sese in iudiciis diutius dominari 

25 non posse. buic ego bomini iam ante denuntio, si 
a me causam banc vos agi volueritis, rationem illi 
defendendi totam esse mutandam, et ita mutandam, 
ut meliore et bonestiore condicione, quam qua ipse 
vult, imitetur bomines eos, quos ipse vidit amplissimos, 
L. Crassum et M. Antonium, qui nihil se arbitraban- 
tur ad iudicia causasque amicorum praeter fidem et 
ingenium afferre oportere. nibil erit, quod me agente 
arbitretur iudicium sine magno multorum periculo 

26 posse corrumpi. ego in hoc iudicio mihi Siculorum 
causam receptam, populi Romani susceptam esse ar- 
bitror, ut müii non unus bomo improbus opprimendus 
sit, id quod SicuU petiverunt, sed omnino improbitas, 
id quod populus Romanus iam diu flagitat, exstinguenda 
atque delenda sit. in quo ego quid eAiti aut quid 
efficere possim, malo in aliorum spe relinquere quam 
in oratione mea ponere. 

27 Tu vero, Caecili, quid potes? quo tempore aut 
qua in re non modo ceteris specimen aliquod dedisti, 
sed tute tui periculum fecisti? in mentem tibi non 
venit, quid negotii sit causam publicam sustinere, 
vitam alterius totam explicare atque eam non modo 
in animis iudicum, sed etiam in oculis conspectuque 
omnium exponere, sociorum salutem, commoda pro- 
vinciarum, vim legum, gravitatem iudiciorum defendere? 
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cognösce ex me, quoniam hoc primum tempus discendi 9 
nactus es, quam multä esse oporteat in eo,.qui alte* 
rum accuset; ex quibus si unum aliquod iii te 
cognoveris, ego iam tibi ipse istuc, quod expetis, 
mea voluntate concedäm. primum. integritatem atque 
innöcentiam singularem; nihil est enim, quod minus 
ferendum sit, quam rätiönem ab alterö vitae reposcere 
eum,' qui non possit süae reddere. hie ego de te 28 
plura non dicam; unum iUud credo omnes animum 
advertere, te adhuc a nullis nlsi ab Siculis potuisse 
eogrioßci ; Siculos höc dicere, cum eidem sint iräti, 
cui tu te inimicum esse dicis, sese tamen te actore 
ad itidicium non adfuturos. quare negent, ex me non 
audies; hos patere id suspicari, quod necesse est. ilU 
quidem, ut est hominum genus nimis acutum et süspi- 
ciosüm, non te ex Sicilia litteras in Verrem deportare 
velle arbitrantur, sed, quod üsdem litteris illius prae- 
tura et tua quaestura consignata sit, asportare te velle 
ex Sicilia litteras suspicantur, . ; ' ; 

Deinde accusatorem firmum verumque esse oportet. 29 
eum ego si te putem cupere esse, facile inteUego esse 
non posse. nee ea dico, quae si dicam, tamen infir- 
mare non possis, te, antequam de Sicilia decesseris, 
in gratiam redisse cum Verre; Potamonem, scribam 
et familiärem tuum, retentum esse a Verre in pro- 
vincia, cum tu decederes; M. Caecilitim, fratrem tu;um, 
lectissimum atque omatissimum adulescentem, non 
modo non adesse neque tecum tuas iniurias persequi, 
sed esse cum Verre et cum illo familiarissime atqup 
amicissime vivere. sunt et haec et alia in te falsi 
accusatoris signa permulta, quibus ego nunc non ntor ; 
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hoc dico, te, si maxime cupias, tarnen verum accusa- 

30 torem esse non posse. video enim permulta esse crir 
mina» quorum tibi societas com Verre eius modi est, 

10 ut ea in accusando attingere non audeas. queritur 
Sicilia tota G. Verrem ab aratoribus, cum frumentum 
sibi in cellam imperavisset, et cum esset tritici modius 
H6 n, pro frumento in modios singulos duodenos 
sestertios exegisse. magnum crimen, ingens pecunia, 
furtum impudens, iniuria non ferenda! ego hoc uno 
crimine illum condemnem necesse est; tu, Caecili, 

31 quid facies? utrum hoc tantum crimen praetermittes 
an obicies? si obicies, idne alteri crimini dabis, quod 
eodem tempore in eadem provincia tu ipse fecisti? 
audebis ita accusarie alterum, ut, quo minus tute con- 
demnere, recusare non possis? sin praetermittes, qua- 
lis erit tua ista accusatio, quae domestici periculi metu 
certissimi et maiimi criminis non modo suspicionem, 

32 verum etiam mentionetn ipsam pertimescat? emptum 
est ex senatus consulto frumentum ab Siculis praetore 
Verre, pro quo frumento pecunia omnis soluta non 
est. grave est hoc crimen in Verrem, grave me agente, 
te accusanle nuUum; eras enim tu quaestor, pecuniam 
publicäm tu tractabas; ex qua, etiamsi cuperet praetor, 
tamen ne qua deductio fieret, magna ex parte tua 
potestas erat, huius quoque igitur criminis te accu- 
sante mentio nuUa fiet; silebitur toto iudicio de ma- 
ximis et ndtissimis illius furtis et iniuriis. mihi crede, 
Caecili, non potest in accusando socios vere defendere 
is, qui cum reo criminum societate coniunctus est. 

33 mancipes a civitatibus pro frumento pecuniam exege- 
runt.: quid? hoc Verre praetore factum est solum? 
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Don, sed etiam qoaestore Caecüio. quid igitor? da- 
tonis es haie crinnni, qaod et potoisti prohibae ne 
fieret et debaisti, an totom id rdiiiqaes? ergo id 
oamino Verres in iadido sao non andiet, qnod com 
faciebat, qaem ad modom defensoms esset, non re- 
periebat! 

Atqae ^o haec, qoae in medio posita sunt, com- 11 
memoro; sunt alia magis occolta fürta, qoae ille, nt 
iBtias, credo, animos atqae impetos retardaret, be- 
nignissime cum qoaestore sao commonicaYit haec ta 34 
sds ad me esse delata; qaae si velim proferre, fiacile 
omnes intellegent vobis inter vos non modo volonta- 
tem foisse conianctam, sed ne praedam qaidem adhac 
esse divisanL quapropter si tibi indiciom postulas 
dari, qaod tecam una fecerit, concedo, si id l^e per- 
mittitar; sin autem de accusatione dicimos, concedas 
oportet üs, qai nallo suo peccato impediuntar, quo 
minas alterius peccata demonstrare possint. ac vide, 35 
quantum interfuturum sit inter meam et tuam accu- 
sationem. ego etiam, qoae tu sine Verre commisisti, 
Verri crimini daturus sum, quod te non prohibuerit, 
cum summam ipse haberet potestatem; tu contra ne 
quae ille quidem fecit obicies, ne qua ex parte con- 
iunctus cum eo reperiare. 

Quid? illa, Caecili, contemnendane tibi videntur 
esse, sine quibus causa sustineri, praesertim tanta, 
nuUo modo potest? aliqua facultas agendi, aliqua di- 
cendi consuetudo, aliqua in foro, iudiciis, legibus aut 
ratio aut exercitatio? intellego, quam scopuloso diffir- 36 
cilique in loco verser. nam cum omnis arrogantia 
odiosa est, tum illa ingenii atque eloquentiae multo 
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molestissima. quam ob rem nihil dico de meo inge- 
nio; neque est, quod possim dicere, neque, si esset, 
dicerem. aut enim id mihi satis est, quod est de me 
opinionis, quidquid est, aut, si id parum est, ego maius 
gfid commemorando facere non possum. de te, Cae- 
cili — iam mehercule hoc extra hanc contentionem 
certamenque nostrum familiariter tecum loquar — - tu 
ipse quem ad modum existimes, vide etiam atque 
etiam, et tu te collige et, qui sis et quid facere possis, 
coQsidera! putasne te posse de maximis acerbissi- 
misque rebus, cum causam sociorum fortunasque 
provinciae, ius populi Romani, gravitatem iudicii 
legumque susceperis, tot res tam graves, tam varias 

38 voce, memoria, consilio, ingenio sustinere? putasne te 
posse, quae C. Verres in quaestura, quae in legatione, 
quae in praetura, quae Romae, quae in Italia, quae 
in Achaia, Asia Pamphyliaque peccarit, ea, quem ad 
modum locis temporibusque divisa sint, sie criminibus 
et oratione distinguere? putasne te posse, id quod in 
huius modi reo maxime necessarium est, facere, ut, 
quae ille libidinose, quae nefarie, quae crudeliter fe- 
cerit, ea aeque acerba et indigna videantur esse his, 
qui andient, atque Ulis visa sunt, qui senserunt? 

39 magna sunt ea, quae dico, mihi crede; noii haec con- 
temnere. dicenda, demonstranda, explicanda sunt 
omnia, causa non solum exponenda, sed etiam graviter 
copioseque agenda est ; perficiendum est, si quid agere 
aut proficere vis, ut homines te non solum audiant, 
verum etiam libenter studioseque audiant. in quo si 
te multum natura adiuvaret, si optimis a pueritia 
disciplinis atque artibus studuisses et in his elabo- 
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rasses, sii litteras Graecas Athenis, non Lüybaei, La- 
tinas Romae, non in Sicilia didicisses, tarnen esset 
magnum tantam causam, tarn exspectatam et diligentia 
consequi et memoria complecti et oratione expromere 
et voce ac viribus sustinere. 

Fortasse dices: „Quid ergo? haec in te sunt omnia?" 40 
utinam quidem essent! verum tamen ut esse possent, 
magno studio mihi a pueritia est elaboratum. quod si 
ego haec propter magnitudinem rerum ac difficultatem 
assequi non potui, qui in omni vita nihil aliud egi, 
quam longe tu te ab his rebus abesse arbiträre, quas 
non modo antea nunquam cogitasti, sed ne mmc 
quidem, cum in eas ingrederis^ quae et quantae sint, 
suspicari potes? ego, qui, sicut omnes sciunt, in foro ^^ 
iudiciisque ita verser, ut eiusdem aetatis aut nemo aut 
pauci plures causas defenderint, et qui omne tempus, 
quod mihi ab amicorum negotiis datur, in his studiis 
laboribusque consumam, quo paratior ad usum fo- 
rensem promptiorque esse possim, tamen, ita mihi 
deos velim propitios, ut, cum illius mihi temporis venit 
in mentem, quo die citato reo mihi dicendum sit, non 
solum commoveor animo, sed etiam toto corpore 
perhorresco. iam nunc mente et cogitatione prospicio, 42 
quae tum studia hominum, qui concursus futuri sint, 
quantam exspectationem magnitudo iudicii sit allatura, 
quantam auditorum multitudinem infamia C. Verris 
concitatura, quantam denique audientiam orationi 
meae improbitas illius factura sit. quae cum cogito, 
iam nunc timeo, quidnam pro oiTensione hominum, 
qui Uli inimici infensique sunt, et exspectatione om- 
nium et magnitudine rerum dignum eloqui possim. 
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43 tu horum nihil metuis, nihil cogitas, nihil laboras et, 
si quid ex vetere äliqüa oratione „lovem ego Opti- 
mum raaximüni" atit „Veüem, si fieri potuisset, iudices" 
aut aliquid eius modi ediscere potueris, praeclare te 

44 paratum in iudicium venturum arbitraris? ac si tibi 
nemo responsurus e^set, tamen ipsam causam, ut ego 
arbitror, demonstrare non pösses; nunc ne illud qui- 
dem cogitas, tibi cum homine disertissimo et ad di- 
c^hdum paratissimo futurum esse certamen, quicum 
modo disserendum, modo omni ratione pugnandum 
certandumque sit? cuius ego ingenium ita laudo, ut 
non pertimescam, ita probo, ut me ab eo delectari 

14facilius quam decipi putem posse. nunquam ille me 
öpprimet consilio, nunquam uUo artificio pervertet, 
nunquam ingenio me suo labefactare atque infirmare 
<3onabitur; novi omnes hominis petitiones rationesque 
dicendi; saepe in iisdem, saepe in contrariis causis 
veisati sumus* ita contra me ille dicet, quam vis sit 
ingeniosus, tit non nullum etiam de suo ingenio iudi- 

45 cium fieri arbitretur. te vero, Caecili, quem ad mo- 
dum sit elusuruSj quam omni ratione iactaturus, videre 
iam videor; quotiens ille tibi potestatem optionemque 
facturus sit, ut eligas, utrum velis, factum esse necne, 
verum esse an falsum; utrum dixeris, id contra te 
futurum, qui tibi aestus, qui error, quae tenebrae, 
Äi immörtales, erunt, homini minime malo! quid? 
cum accusationis tuae membra dividere coeperit et in 
digitis suis singulas partes causae constituere? quid? 
cum ünum quidque transigere, expedire, absolvere? 
ipse profecto metuerö incipies, ne innocenti p6riculum 

46 facessieris. quid? cum commiserari, conqueri et ex 
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illius invidia deonerare aliquid et in te traicere coe- 
perit, commemorare quaestoris cum praetore necessi- 
tudinem, constitutam more maiorum sortis religionem, 
poterisne eius orationis subire invidiam? vide modo, 
etiam atque etiam considera. mihi enim videtur pe- 
riculum fore, ne ille non modo verbis te obruat, sed 
gestu ipso ac motu corporis praestringat aciem in- 
genii tui teque ab institutis tuis cogitationibusque abdu- 
cßi. atque huiusce rei iudicium iam continuo video *7 
futuruip. si enim mihi hodie respondere ad haec, 
quae dico, potueris, si ab isto libro, quem tibi ma- 
gister ludi nescio qui ex alienis orationibus composi- 
tum dedit, yerbo uno discesseris, posse te et illi 
quoque iudicio non deesse et causae atque officio tuo 
satis facere arbitrabor; sin mecum in hac prolusione 
nihil fueris, quem te in ipsa pugna cum acerrimo 
adversario fore putemus? 

Esto; ipse nihil est, nihil potest; at venit paratus 15 
cum subscriptoribus exercitatis et disertis. est tamen 
hoc aliquid, tametsi non est satis; omnibus enim rebus 
is, qui princeps in agendo est, ornatissimus et para- 
tissimus esse debet. verum tamen L. Appuleium esse 
Video proximum subscriptorem, hominem npn aetate, 
sed usu forensi atque exercitatione tironem. deinde, 48 
ut opinor, habet Alienum, hunc tamen ab subselUis; 
qui quid in dicendo posset, nunquam satis attendi, 
in clamando quidem video eum esse bene robustmn 
atque exercitatum. in hoc spes tuae sunt omnes; 
hie, si tu eris actor constitutus, totum iudicium sustine- 
bit. ac ne is quidem tantum contendet in dicendo,, 
quantum potest, sed consulet laudi et existimationi 
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tuae, et ex eo, quod ipse polest in dicendo, aliquan- 
tum remittet, ut tu tamen aliquid esse videare. ut 
in actoribus Graecis fieri videmus, saepe illum, qui 
est secundarum aut tertiarum partium, cum possit 
aliquanto clarius dicere quam ipse primarum, multum 
submittere, ut ille princeps quam maxime excellat, 
sie faciet Alienus; tibi serviet, tibi lenocinabitur, minus 

49 aliquanto contendet, quam polest, iam hoc conside- 
rate, cuius modi accusatores in tanto iudicio simus 
habituri, cum et ipse Alienus ex ea facultatev si quam 
habet, aliqantum detracturus sit et Caecilius tum de- 
nique se aliquid futurum pulet, si Alienus minus ve- 
hemens fuerit et sibi primas in dicendo partes con- 
cesserit. quartum quem sit babiturus, non video, nisi 
quem forte ex illo grege moralorum, qui subscriplionem 
sibi postularunt cuicumque vos delationem dedissetis. 

50 ex quibus alienissimis hominibus, ita paratus venis, 
ut tibi hospes aliquis sit recipiendus. quibus ego 
non sum tantum honorem babiturus, ut ad ea, quae 
dixerint, certo loco aut singülatim uni cuique respon- 
deam; sie breviter, quoniam non consulto, sed casu 
in eorum menüonem incidi, quasi praeteriens satis 

16 faciam universis. tantane vobis inopia videor esse 
amicorum, ut mihi non ex bis, quos mecum adduxerim, 
sed de populo subscriptor addatur? vobis autem tanta 
inopia reorum est, ut mihi causam praeripere cone- 
mini potius quam aliquos ad columnam Maeniam vestri 

51 ordinis reos reperiatis? „Custodem," inquit, „Tullio 
me apponile." quid? mihi quam multis custodibus 
opus erit, si te semel ad meas capsas admisero? qui 
non solum, ne quid enunties, sed eliam, ne quid au- 

SiceroS Sieben. I. 2 
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feras, custodiendus sis. sed de isto custode toto sie 
vobis brevissime respondebo, non esse hos tales viros 
commissuros, ut ad causam tantam a me susceptam, 
mihi creditam quisquam subscriptor me invito adspirare 
possit; etenim fides mea custodem repudiat, diUgentia 
speculatorem reformidat. 

Verum ut ad te, Caecili, redeam, quam multa te 52 
deficiant, vides ; quam multa sint in te, quae reus no- 
cens in accusatore suo cupiat esse, profecto iam in- 
tellegis. quid ad haec dici potest? non enim quaero, 
quid tu dictnrus sis; video mihi non te, sed hunc 
Ubrum esse responsurum, quem monitor tuus hie tenet ; 
qui si te recte monere volet, suadebit tibi, ut hinc 
diseedas neque mihi verbum uUum respondeas. quid 
enim dices ? an id, quod dictitas, iniuriam tibi feeisse 
Verrem? arbitror; neque enim esset veri simile, eum 
Omnibus Sicülis faceret iniurias, te Uli unum eximium, 
eui consuleret, fuisse. sed ceteri Siculi ultorem sua- 53 
rum iniuriarum invenerunt, tu, dum tuas iniurias per 
te, id quod non potes, persequi conaris, id agis, ut 
ceterorum quoque iniuriae sint impunitae atque inultae ; 
et hoc te praeterit, non id solum spectari solere, qui 
debeat, sed etiam illud, qui possit ulcisci; in quo 
utrumque sit, eum superiorem esse, in quo alterum, 
in eo non quid is velit, sed quid facere possit, quaeri 
solere. quod si ei potissimum censes permitti oportere 54 
accusandi potestatem, eui maximam C. Verres iniu- 
riam fecerit, utrum tandem censes hos iudices gravius 
ferre oportere, te ab illo esse laesum, an provinciam 
Siciliam esse vexatam ae perditam? opinor, concedes 
multo hoc et esse gravius et ab omnibus ferri gravius 
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oportere. concede igitur, ut tibi anteponatur ia ao 
eusando provincia; nam provincia accusat, cum is 
agit causam, quem sibi illa defensorem sui iuris, ul- 
torem iniuriaruiü, actorem causae totius adoptavit. 

^ At eam tibi C. ;Verres fecit iniuriam, quae cete- 
rorum quoque animos posgit alieno incommodo com- 
movere. minime; nam id quoque ad rem pertiuere 
arbitror^ qualis iniuria dicatur, quae causa inimicitia- 
rum proferatur. cognoscite ex me; nam iste eam 
profecto, nisi plane nihil sapit, nunquam proferet. 
Agonis quaedam est Lilybitana, liberta Veneris Eryci- 
nae, quae mulier ante hunc quaestorem copiosa plane 
et Ipcuples fuit ab hac praefectus Antoni quidam 
symphoniacos servos abducebat per iniuriam, quibus 
se in classe uti velle dicebat. tum illä, ut mos in 
SicUia est omnium Veneriorum et eorum, qui a Venere 
se liberaverunt, ut praefecto Uli religionem Veneris 

56 nomine obiceret, dixit et se et sua Veneris esse, ubi 
hoc quaestori Caecilio, viro optimo et homini aequis- 
simo, nuntiatum est, vocari ad se Agonidem iubet; 
iudicium dat statim: „Si paret eam se et sua Veneris 
esse dixisse." iudicant recuperatores id, quod necesse 
erat; neque enim erat cuiquam dubium, quin iiia 
dixisset. iste in possessionem bonorum mulieris in- 
trat, ipsam Veneri in servitutem adiudicat; deinde 
l>ona vendit, pecuniam redigit. ita dum pauca man- 
cipia Veneris nomine Agonis ac religione retinere vult, 
fortunas omnes libertatemque suam istius iniuria per- 
didit. Lilybaeum Verres vehit postea; rem cognoscit, 
factum improbat, cogit . quaestorem suuih pecuniam, 
quam ex Agonidis bonis redegisset, eam mulieri om- 

2* 
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nem adnumerare et reddere. est adhuc, id quod vos 57 
omnes admirari video, non Verres, sed Q. Mucius. 
quid enim facere potuit elegantius ad hominum existi- 
mationem, aequius ad levandam mulieris calamitatem, 
vehementius ad quaestoris libidinem eoercendam? 
summe haec omnia mihi videntur esse laudanda. 
sed repente e vestigio ex homine tamquam aliquo 
Circaeo poculo factus est Verres; rediit ad se atque 
ad mores suos; nam ex illa pecunia magnam partem 
ad se vertit, mulieri reddidit quanlulum visum est. 

18 

hic tu si laesum te a Verre esse dicis, patiar et eon- gg 
cedam; si iniuriam tibi factam quereris, defendam et 
negabo; denique de iniuria, quae tibi facta sit, ne- 
minem nostrum graviorem iudicem esse oportet quam 
te ipsum, eui facta dicitur. si tu cum illo postea in 
gratiam redisti, si domi illius aliquotiens fuisti, si ille 
apud te postea cenavit, utrum te perfidiosum an prae- 
varicatorem existimari mavis? video esse necesse 
alterutrum, sed ego tecum in eo non pugnabo, quo 
minus utrum velis eligas. quod si ne iniuriae quidem, 59 
quae tibi ab illo facta sit, causa remanet, quid habes, 
quod possis dicere, quam ob rem non modo mihi, 
sed cuiquam anteponare? nisi forte illud, quod te 
dicturum esse audio, quaestorem illius fuisse. quae 
causa gravis esset, si certares mecum, uter nostrum 
illi amicior esse deberet; in contentione suscipienda- 
rum inimicitiarum ridiculum est putare causam ne- 
cessitudinis ad inferendum periculum iustam videri 
oportere. etenim si plurimas a praetore tuo iniurias 60 
accepisses, tarnen eas ferendo maiorem laudem quam 
ulciscendo mererere; cum vero nuUum illius in vita 



IN Q. CAECILIUM DIVINATIO. § 60-63. 21 

rectius factum sit quam id, quod tu iniuriam appellas, 
hi statuent hanc causam, quam ne in alio quidem 
probarent, in te iustam ad necessitudinem violandam 
videri? qui si summam iniuriam ab illo accepisti, 
tarnen, quoniam quaestor eins fuisti, non potes eum 
sine Ulla vituperatione accusare; si vero non ulla tibi 
facta est iniuria, sine scelere eum accusare non potes. 
quare cum incertum sit de iniuria, quemquam horum 
esse putas, qui non malit te sine vituperatione quam 
cum scelere discedere? 

1^ Ac vide, quid differat inter meam opinionem ac 
tuam. tu cum omnibus rebus inferior sis, hac una 
in re te mihi anteferri putas oportere, quod quaestor 
illius fueris; ego, si superior omnibus rebus esses, 
hanc unam ob causam te accusatorem repudiari pu- 
tarem oportere. sie enim a maioribus nostris acce- 
pimus, praetorem quaestori suo parentis loco esse 
oportere; nullam neque iustiorem neque graviorem 
causam necessitudinis posse reperiri quam coniunctio- 
nem sortis, quam provinciae, quam officii, quam publici 

62 muneris societatem. quam ob rem si iure posses 
eum accusare, tamen, cum is tibi parentis numero 
fuisset, id pie facere non posses; cum vero neque 
iniuriam acceperis et praetori tuo periculum crees, 
fatearis necesse est te illi iniustum impiumque bellum 
inferre conari. etenim ista quaestura ad eam rem 
valet, ut elaborandum tibi in ratione reddenda sit, 
quam ob rem, qui quaestor eins fueris, accuses, non 
ut ob eam ipsam causam postulandum sit, ut tibi 
potissimum accusatio detur. neque fere unquam venit 
in contentionem de accusando, qui quaestor fuisset. 
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quin repudiaretur. itaque neque L. Philoni in C. 63 
Servilium nominis deferendi potestas est data neque 
M. Aurelio Scauro in L. Flaccum neque Cn. Pompeio 
in T. Albucium; quorum nemo.propter indignitatem 
repudiatus est, sed ne libido Violandae necessitudinis 
auctoritate iudicum comprobaretur. atqüe ille Cn. 
Pompeius ita cum C. lulio contendit, ut tu meeum ; 
quaeslor enim Albuei fuerat, ut tu Verris; lulius hoc 
secum auctoritatis ad accusandum afferebat, quod, 
ut hoc tempore nos ab Siculis, sie tum ille ab Sardis 
rogatus ad causam accesserat semper haec causa . 
plurimum valuit, semper haec ratio accusaiidi fuit 
honestissima, pro sociis, pro salute provinciae, pro 
exterarum nationum commodis inimicitias suscipere, ad 
periculura accedere, operam, Studium, laborem inter^ 
ponere. 

Etenim si probabilis est eorum causa, qui- iniurias ^ 
suas persequi volunt, qua in re dolori suo, non rei 
publicae commodis serviunt, quanto illa honestior causa 
est, quae non solum probabilis videri, sed etiam grata 
esse debet, nuUa privatim accepta iniuria sodorum 
atque amicorum populi Romani dolore atque iniuriis 
commoveri! nuper cum in P. Gabinium vir fortis- 
simus et innocentissimus L. Piso delationem nominis 
postularet et contra Q. Caecilius peteret isque se veteres 
inimicitias iam diu susceptas persequi diceret, cum 
auctoritas et dignitas Pisönis valebat plurimum, tum 
illa erat causa iustissima, qtiod cum sibi Achaei pa- 
tronüm adoptarant. etenim cum lex ipsa de peeuniis 65 
repetundis sociorum atque amicorum populi Romani 
patrona sit, iniquum est noti eum legis iudiciique ac- 
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torem idoneum maxime putari, quem actorem causae 
suae socii defensoremque fortunarum suarum potissi- 
mum esse voluerunt an, quod ad commemorandum 
est honestius, id ad probandum non multo videri debet 
aequius? utra igitur est splendidior, utra illustrior 
commemoratio : „Aceusavi eum, cui quaestor fueram, 
quicum me sors consuetudoque maiorum, quicum me 
deorum hominumqae iudicium eoniunxerat", an: „Ac- 
eusavi rogatu sociorum atque amicorum, delectus sum 
ab universa provincia, qui eins iura fortunasque de- 
fenderem"? dubitare quisquam potest, quin honestius 
Sit eorum causa, apud quos quaestor fueris, quam 
eum, cuius quaestor fueris, accusare? 

66 Clarissimi viri nostrae civitatis temporibus optimis 
hoc sibi amplissimum pulcherrimumque ducefoant, ab 
hospitibus clientibusque suis, ab exteris nationibus, quae 
in amicitiam populi Romani dicionemque essent, iniurias 
propulsare eorumque fortunas defendere. M. Catonem 
iUum Sapientem, clarissimum virum et prudentissimum, 
cum multis graves inimicitias gessisse accepimus propter 

67 Hispanorum, apud quos consul fuerat, iniurias. nuper 
Cn. Domitium scimus M. Silano diem dixisse propter 
unius hominis Aegritomari, paterni amici atque hospitis, 

21 iniurias. neque enim magis animos hominum nocen* 
tium res unquam ulla commovit quam haec maiorum 
consuetudo longo intervalio repetita ac relata, sociorum 
querimoniae deiatae ad hominem non inertissimum, 
susceptae ab eo, qui videbatur eorum fortunas fide 

68 diligentiaque sua posse defendere. hoc timent homi- 
nes, hoc laborant, hoc institui atque adeo institutum 
referri ac renovari moleste ferunt; putant fore ut, si 
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paulatim haec consuetudo serpere ac prodire coeperit, 
per homines honestissimos virosque fortissimos, non 
imperitos adulescentulos aut illius modi quadruplatores 
leges iudiciaque administrentur. cuius consuetudinis 69 
atque instituti patres maioresque nostros non paeni- 
tebat tum, cum P. Lentulus, is qui princeps senatus 
fuit, accusabat M*. Aquilium subscriptore C. Rutilio 
Rufo, aut cum P. Africanus, homo virtute, fortuna, 
gloria, rebus gestis amplissimus, posteaquam bis consul 
et censor fuerat, L. Cottam in iudicium voeabat. iure 
tum florebat populi Romani nomen, iure auctoritas 
huius imperii civitatisque maiestas gravis habebatur. 
nemo mirabatur in Africano illo, quod in me nunc> 
homine parvis opibus ac facultatibus praedito, simulant 
sese mirari, cum moleste ferunt. „Quid sibi iste vult? 70 
aceusatoremne se existimari, qui antea defendere con- 
suerat, nunc praesertim, ea iam aetate, cum aedilita- 
tem petat?'* ego vero et aetatis non modo meae, sed 
multo etiam superioris et honoris amplissimi puto esse 
et accusare improbos et miseros calamitososque de- 
fendere. et profecto aut hoc remedium est aegrotanti 
ac prope desperatae rei pubiicae iudiciisque corruptis 
et contaminatis paucorum vitio ac turpitudine, homines 
ad legum defensionem iudiciorumque auctoritatem quam 
honestissimos et integerrimos diligentissimosque acce- 
dere; aut, si ne hoc quidem prodesse poterit, profecto 
üulla unquam medicina his tot incommodis reperietur. 
nulia salus rei pubiicae maior est quam eos, qui al- 71 
terum accusant, non minus de laude, de honore, de 
fiffiaa sua quam illos, qui accusantur, de capite ac 
^8uis pertimescere. itaque semper ii diligen- 
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tissime laboriosissimeque accusarunt, qui se ipsos in 
discrimen existimationis venire arbitrati sunt. 
22 Quam ob rem hoc statuere, iudices, debetis, Q. 
Caeeilium, de quo nulla unquam opinio fuerit nuUaque 
in hoc ipso iudicio exspectatio futura sit, qui neque 
ut ante collectam famam conservet neque iiti reliqui 
temporis spem confirmet laborat, non nimis hanc 
causam severe, non nimis aceurate, non nimis dili- 
genter acturum. habet enim nihil, quod in ofTensione 
deperdat; ut turpissime flagitiosissimeque discedat, nihil 

72 de suis veteribus ornamentis requiret. a nobis multos 
obsides habet populus Romanus, quos ut incolumes 
conservare, tueri, confirmare ac recuperare possimus, 
omni ratione erit dimicandum. habet honorem, quem 
petimus, habet spem, quam propositam nobis habemus, 
habet existimationem multo sudore, labore vigiliisque 
collectam, ut, si in hac causa nostrum officium ac 
diligentiam probaverimus, haec, quae dixi, retinere per 
populum Romanum incolumia ac salva possimus; si 
tantulum offensum titubatumque sit, ut ea, quae sin- 
gillatim ac diu collecta sunt, uno tempore universa 

73 perdamus. quapropter, iudices, vestrum est deligere, 
quem existimetis facillime posse magnitudinem causae 
ac iudicii sustinere fide, diligentia, consilio, auctoritate. 
Yos si mihi Q. Caecilium anteposueritis, ego me dignitate 
superatum non arbitrabor; populus Romanus ne tam 
hiyiestam, tam severam diiigentemque accusationem 
neque vobis placuisse neque ordini vestro placere 
arbitretur, providete. 
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DE IMPERIO CN. POMPEI ORATIO AD 

QUIRITES. 

Quamquam mihi semper frequens conspeclus vester ^ 
multo iucundissimus, hie autem locus ad agendum 
amplissimus, ad dicendum ornatissimus est visus, 
Quirites, tarnen hoc aditu iaudis, qui semper optimo 
cuique maxime patuit, non mea me voluntas adhuc, 
sed vitae meae rationes ab ineunte aetate susceptae 
prohibuerunt. nam cum antea per aetatem nondum 
huius auctoritatem loci attingere auderem statueremque 
nihil huc nisi perfectum ingenio, elaboratum industria 
afferri oportere, omne meum teinpus amicorum tem- 
poribus transmittendum putavi. ita neque hie locus 2 
vacuus unquam fuit ab iis, qui vestram causam de- 
fenderent, et mens labor in privatorum periculis caste 
integreque versatus ex vestro iudicio fructum est 
amplissimum consecutus. nam cum propter dila- 
tionem comitiorum ter praetor primus centuriis cunctis 
renuntiatus sum, facile intellexi. Quirites, et quid de 
me iudicaretis et quid aliis praescriberetis. nunc cum 
et auctoritatis in me tantum sit, quantum vos ho- 
noribus mandandis esse voluistis, et ad agendum 
facultatis tantum, quantum homini vigilanti ex forensi 
usu prope cotidiana dicendi exercitatio potuit afferre, 
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certei et, si quid auotoritatis in me est, apud eos utar, 
qui eani mihi dederunt, et, si quid in dicendo eon- 
sequi possum, ii$ ostendam potissimum, qui ei quoque 
rei fruetum suo iudicio tribuendum esse duxerunt. 

3 atque illud in primis mihi laetandum iure esse video, 
quod in hac insolita mihi ex hoc loco ratione dieendi 
causa talis üblata est, in qua oratio deesse nemini 
p03sit. dicendum est enim de Cn. Pompei singulari 
eximiaque virtute; huius autem orationis difficilius est 
exitum quam principium invenire. ita mihi non tam 
oopia quam modus in dicendo quaerendus est. 

4 Atque üt inde oratio mea proficiscatur, unde haec 
omnis causa ducitur, bellum grave et periculosum 
Vestris vectigalibüs ac sociis a duobus potentissimis 
regibus . infertur, Mithridate et Tigrane, quorum alter 
relictus, alter lacessitus occasionem sibi ad occupandam 
Asiam oblatam esse arbitratur. equitibus Romanis, 
honestissimis viris, afferuntur ex Asia cotidie litterae, 
quorum magnae res aguntur in vestris vectigalibüs 
exerceixdls occüpatae, qui ad me pro neeessitudine, 
quae: mihi est cum illo ordine, causam rei publicae 

5 periculaque.rerum suarum detulerunt: Bithyniae, quae 
nunc vestra provincia est, vicos exustos esse com- 
plures; regnunt Ariobarzanis, quod finitimum est vestris 
vectigalibüs, totum esse in hostium potestate; L. Lu- 
cuUuxn magnis rebud gestis ab eo hello discedere; 
huic qüi successerit non satis esse parat um ad tan- 
tmn bellum administrandum; unum ab omnibus sociis 
et öivibus ad id bellum inlperatorem deposci atque 
expeti, Bundem bunc unum ab hostibus metui, prae- 
terea neminem. 



J 
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Causa quae sit, videtis; nunc, quid agendum sit, 6 
considerate. primum mihi videtur de genere belli, 
deinde de magnitudine, tum de imperatore de- 
ligendo esse dicendum. 

Genus est belli eins modi, quod maxime vestros 
animos excitare atque inflammare ad persequendi 
Studium debeat: in quo agitur populi Romani gloria, 
quae vobis a maiorlbus cum magna in omnibus rebus 
tum summa in re militari tradita est; agitur salus 
sociorum atque amicorum, pro qua multa maiores 
vestri magna et gravia bella gesserunt; aguntur cer- 
tissima populi Romani vectigalia et maxima, quibus 
amissis et paeis ornamenta et subsidia belli requiretis; 
aguntur bona multorum civium, quibus est a vobis 
et ipsorum et rei publieae causa consulendum. 

Q 

Et quoniam semper appetentes gloriae praeter ^ 
ceteras gentes atque avidi laudis fuistis, delenda est 
vobis illa macula Mithridatico bello superiore concepta, 
quae penitus iam insedit ac nimis inveteravit in populi 
Romani nomine, quod is, qui uno die tota in Asia, 
tot in civitatibus, uno nuntio atque una significatione 
litterarum cives Romanos necandos trucidandosque 
curavit, non modo adhuc poenam nuUam suo dignam 
scelere suscepit, sed ab illo tempore annum iam 
tertium et vicesimum regnat et ita regnat, ut se non 
Ponti neque Cappadociae latebris occültare velit, sed 
emergere ex patrio regno atque in vestris vectigalibus, 
hoc est in Asiae luce versari. etenim adhuc ita 8 
nostri cum illo rege contenderunt imperatores, ut ab 
illo insignia victoriae, non victoriam reportarent. 
triumphavit L. Sulla, triumphavit L. Murena de Mi- 
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thridate, duo fortissimi viri et summi imperatores, sed 
ita triumpharunt, ut ille pulsus superatusque regnaret. 
verum tarnen Ulis imperatoribus laus est tribuenda, 
quod egerunt, venia danda, quod reliquerunt, prop- 
terea quod ab eo bello SuUam in Italiam res publica, 
Murenam Sulla revocavit. 
I Mithridates autem omne reliquum tempus non ad 
oblivionem veteris belli, sed ad comparationem novi 
contulit: qui postea, cum maximas aedificasset ornas- 
setque classes exercitusque permagnos quibuscumque 
ex gentibus potuit comparasset et se Bosporanis, 
finitimis suis, bellum inferre simularet, usque in Hispa- 
niam legatos ac litteras misit ad eos duces, quibus- 
cum tum bellum gerebamus, ut, cum duobus in locis 
disiunctissimis maximeque diversis uno consilio a binis 
hostium copiis bellum terra marique gereretur, vos 
ancipiti contentione districti de imperio dimicaretis. 

10 sed tarnen alterius partis periculum, Sertorianae atque 
Hispaniensis, quae multo plus firmamenti ac roboris 
habebat, Cn. Pompei divino consilio ac singulari 
virtute depulsum est; in altera parte ita res a L. Lu- 
cuUo, summo viro, est administrata, ut initia illa 
rerum gestarum magna atque praeclara non felicitati 
eins, sed virtuti, haec autem extrema, quae nuper 
acciderunt, non culpae, sed fortunae tribuenda esse 
videantur. sed de LucuUo dicam alio loco, et ita 
dicam, Quirites, ut neque vera laus ei detracta oratione 

11 mea neque falsa afficta esse videatur; de vestri im- 
perii dignitate atque gloria, quoniam is est exorsus 
orationis meae, videte quem vobis animum suscipien^ 
dum putetis. 
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MaioriBs nostri saepe mercatoribus aut naviculariis 5 
vestris iniuriosius tractatis bella gesse^unt; vos tot 
milibus civium Romanoruin uno nuntio atque uno 
tempore necatis quo tandem animo esse debetis? 
legati quod erant appellati superbius, Corinthum patres 
vestri totius Graeeiae lumen exstinctum esse voluerunt; 
vos eum regem inultum esse patiemini, qui legatum 
populi Romani consularem vinculis ac verberibus 
atque omni supplicio excruciatum necavit? illi liber- 
tatem imminutam civium Romanorum non tulerunt; 
vos ereptam vitam neglegetis? ius legationis verbo 
violatum illi persecuti sunt; vos legatum omni supplicio 
interfectum relinquetis? videte, ne, ut illis pulcher- 12 
rimum fuit tantam vobis imperii gloriam tradere, sie 
vobis turpissimum sit id, quod accepistis, tueri et 
conservare non posse. 

Quid?, quod salus sociorum summum in periculum 
ac discrimen vocatur, quo tandem animo ferre debetis? 
regno est expulsus Ariobarzanes rex, socius populi 
Romani atque amicus; imminent duo reges toti Asiae 
non solum vobis inimicissimi, sed etiam vestris sociis 
atque amicis; civitates autem omnes cuncta Asia 
atque Graecia vestrum auxilium exspectäre propter 
periculi magnitudinem coguntur: imperatorem a vobis 
certum deposcere, cum praesertim vos alium miseritis, 
neqüe audent neque se id facere sine summo periculo 
posse arbitrantur. vident et sentiunt hoc idiem quod 13 
vos, unum virum esse, in quo summa sint onmia, et 
eum propter esse, quo etiam carent aegrius: cuius 
adventu ipso atque nomine, tametsi ille ad maritimum 
bellum venerit, tamen impetus hostium repi^essos ^esse 
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inteUegunt ac retardatos. hi vos, qaoniam libere loqui 
non licet, tacite rogant, ut se quoque, sicut ceterarum 
provinciarum socios, dignos existimetis, quorum sa- 
lutem tali viro comineiidetis, atque hoc etiam magis, 
quod ceteros in provinciam eius modi homines cum 
imperio mittimus, ut, etiamsi ab hoste defendant, ta- 
rnen ipsorum adventus in urbes soeiorum non mul- 
lum ab hostili expugnatione differant: hunc audiebant 
antea, nunc praesentem vid^t tanta temperantia, 
tanta mansuetudine, tanta humanitate, ut ii beatissimi 
esse videantur, apud quos ille diutissime commoratur. 

-^ Quare si propter socios nulla ipsi iniuria iacessiti 
maiores nostri cum Antiocho, cum Philippe, cum Ae- 
tolis, cum Poenis bella gessernnt, quanto vos studio 
convenit iniuriis provocatos soeiorum salutem una 
cum imperii vestri dignitate defendere, praesertim 
cum de maximis vestris yectigalibus agatur? nam 
ceterarum provinciarum vectigalia, Quirites, tanta sunt, 
ut üs ad ipsas provineias tutandas vix contenti esse 
possimus; Asia vero tam opima est ac fertüis, ut et 
ubertate agrorum et varietate fructuum et magnitudine 
paistionis et multitudine eatum rerum, quae exportantur, 
facile Omnibus terris antecellat. itaque haec vobis pro- 
vincia, Quirites, si et belli utiiitatem et pacis dignitatem 
retinere vultis, non modo a calamitate, sed etiam a 

15 metu calamitatis est defendenda. nam in ceteris rebus, 
cum venit calamitas, tum detrimentum accipitur; at in 
vectigalibus non solum adventus mali, sed etiam 
metüs ipse jaffert calamitatem. nam cum hostium co- 
piae non longo absunt, etiamsi irruptio nuUa facta est, 
tamen pecuaria* relinquitur, agri cultura deseritur, 



,-' - - 



i 



32 DE IMPERIO CN. POMPEI. § 15—18. 

mercatorum navigatio conquiescit. ita neque ex portu 
neque ex decumis neque ex scriptura vectigal con- 
servari potest; quare saepe totius anni fructus uno 
rumore periculi atque uno belli terrore amittitur. 
quo tandem igitur animo esse existimatis aut eos, qui 16 
vectigalia nobis pensitant, aut eos, qui exercent atque 
exigunt, cum duo reges cum maximis copiis propter 
adsint? cum una excursio equitatus perbrevi tempore 
totius anni vectigal auferre possit? cum publicani 
familias maximas, quas in saltibus habent, quas in 
agris, quas in portubus atque custodiis, magno pe- 
riculo se habere arbitrentur? putatisne vos illis rebus 
frui posse, nisieos,.qui vobis fructui sunt, conser- 
varitis non solum, ut ante dixi, calamitate, sed etiam 
calamitatis formidine liberatos? 

Ac ne illud quidem vobis neglegendum est, quod ^.^ 
mihi ego extremum proposueram, cum essem de 
beUi genere dicturus, quod ad multorum bona civium 
Romanorum pertinet, quorum vobis pro vestra sa- 
pientia, Quirites, habenda est ratio diligenter. nam 
et publicani, homines honestissimi atque ornatissimi, 
suas rationes et copias in illam provinciam con- 
tulerunt, quorum ipsorum per se res et fortunae 
vobis curae esse debent; etenim si vectigalia nervös 
esse rei publicae semper duximus, eum certe ordinem, 
qui exercet illa, firmamentum ceterorum ordinum recte 
esse dicemus. deinde ex ceteris ordinibus homines 18 
gnavi atque industrii partim ipsi in Asia negotiantur, 
quibus vos absentibus consulere debetis, partim in ea 
provincia pecunias magnas collocatas habent. est 
igitur humanitatis vestrae magnum numerum eorum 
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civium calamitate prohibere, sapientiae videre multorum 
civium calamitatem a re publica seiunctam esse non 
posse. etenim primum illud parvi refert, nos amissa 
vectigalia postea posse victoria reeuperare; neque 
enim iisdem redimendi facultas erit propter calamitatem 

19 neque aliis voluntas propter timorem. deinde quod 
nos eadem Asia atque idem iste Mithridates initio 
belli Asiatici docuit, id quidem certe calamitate docti 
memoria retinere debemus. nam tum, cum in Asia 
res magnas permulti amiserant, scimus Romae so- 
lutione impedita fidem concidisse. non enim possunt 
una in civitate multi rem ac fortunas amittere, ut 
non plures secum in eandem trahant calamitatem. a 
quo periculo prohibete rem publicam et mihi credite, 
id quod ipsi videtis: baec fides atque baec ratio pe- 
cuniarum, quae Romae, quae in foro versatur, im- 
plicata est cum illis pecuniis Asiaticis et cohaeret; 
ruere illa non possunt, ut baec non eodem labefacta 
motu concidant. quare videte, num dubitandum vobis 
Sit omni studio ad id bellum incumbere, in quo gloria 
nominis vestri, salus sociorum, vectigalia maxima, 
fortunae plurimorum civium coniunctae cum re publica 
defendantur. 

^ Quoniam de genere belli dixi, nunc de magni- 
tudine pauca dicam. potest enim hoc dici, belli genus 
esse ita necessarium, ut sit gerendum, non esse ita 
magnum, üt sit pertimescendum. in quo maxime la* 
borandum est, ne forte ea vobis, quae diligentissime 
providenda sunt, contemnenda esse videantur. atque 
ut omnes intellegant me L. Lucullo tantum impertire 
laudis, quantum forti viro et sapienti homini et magno 

QAtttoi sieben. I. 3 



34 DE IMPERIO CN. POMPEI. § 20-22. 

imperatori debeatur, dico eius adventu maximas Mi- 
thridati copias omnibus rebus ornatas atque instructas 
fuisse urbemque Asiae clarissimam nobisque amicis- 
simam, Cyzicenorum, obsessam esse ab ipso rege 
maxima multitudine et oppugnatam vehementissime: 
quam L: Lucullus virtute, assiduitate, consilio summis 
obsidionis periculis liberavit; ab eodem imperatore 21 
classem magnam et ornatam, quae ducibus Sertorianis 
ad Italiam studio inflammata raperetur, superatam 
esse atque depressam; magnas hostium praeterea 
copias multis proeliis esse deletas patefactumque nostris 
legionibus esse Pontum, qui antea populo Romano ex 
omni aditu clausus fuisset; Sinopen atque Amisum, 
quibus in oppidis erant domicilia regis, omnibus rebus 
ornatas atque refertas ceterasque urbes Ponti et Cap- 
padociae permultas uno aditu adventuque esse captas; 
regem spoliatum regno patrio atque a\dto ad alios se 
reges atque ad alias gentes supplicem contulisse, atque 
haec omnia salvis populi Romani sociis atque integris 
vectigalibus esse gesta. satis opinor hoc esse laudis, 
atque ita, Quirites, ut vos intellegatis a nullo istorum, 
qui huic obtrectant legi atque causae, L. Lucullum 
similiter ex hoc loco esse laudatum. 

Requiretur fortasse nunc, quem ad modum, cum 22 
haec ita sint, reliquum possit magnum esse bellum, 
cognoscite, Quirites; non enim hoc sine causa quaeri 
videtur. primum ex suo regno sie Mithridates pro- 
fugit, ut ex eodem Ponto Medea illa quondam pro- 
fugisse dicitur, quam praedicant in fuga fratris sui 
membra in iis locis, qua se parens persequeretur, 
dissipavisse, ut eorum coUectio dispersa maerorque 
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patrius celeritatem persequendi retardaret. sie Mi- 
thridates fugiens maximam vim auri atque argenti 
pulcherrimarumque rerum omnium, quas et a maiori- 
bus acceperat et ipse hello superiore ex tota Asia 
direptas in suum regnum congesserat, in Ponto 
omnem reliquit. baec dam nostri coUigunt omnia 
diligentius, rex ipse e manibus elTugit. ita illum in 
persequendi studio maeror, hos laetitia retardavit. 

23 hunc in illo timore et fuga Tigranes, rex Armenius, 
excepit diffidentemque rebus suis confirmavit et af- 
flictum erexit perditumque recreavit. cuius in regnum 
posteaquam L. LucuUus cum exercitu venit, plures 
etiam gentes contra imperatorem nostrum concitatae 
sunt, erat enim metus iniectus iis nationibus, quas 
nunquam populus Romanus neque lacessendas hello 
neque temptandas putavit; erat etiam alia gravis 
atque vehemens opinio, quae animos gentium har- 
bararum pervaserat, fani locupletissimi et religiosissimi 
diripiendi causa in eas oras nostrum exercitum esse 
adductum. ita nationes multae atque magnae novo 
quodam terrore ac metu concitabantur. noster autem 
exercitus, tamelsi urbem ex Tigranis regno ceperat 
et proeliis usus erat secundis, tamen nimia longin- 
quitate locorum ac desiderio suorum commovebatur. 

24 hie iam plura non dicam; fuit enim illud extremum, 

ut ex iis locis a militibus nostris reditus magis ma- 

turus quam processio longior quaereretur. Mithridates 

autem et suam manum iam conürmarat eo numero, 

qui se ex ipsius regno coUegerant, et magnis adven- 

ticiis auxiliis multorum regum et nationum iuvabatur. 

nam hoc fere sie fieri solere aceepimus, ut regum 

3* 
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afflictae fortunae facile multorum opes alliciant ad 
misericordiam, maximeque eorum, qui aut reges sunt 
aut vivunt in regno, ut iis nomen regale magnum et 
sanetum esse videatur. itaque tantum victus efficere 25 
potuit, quantum incolumis nunquam est ausus optare. 
nam cum se in regnum suum recepisset, non fuit eo 
contentus, quod ei praeter spem acciderat, ut illam, 
posteaquam pulsus erat, terram unquam attingeret, 
sed in exercitum nostrum darum atque victorem im- 
petum fecit. sinite hoc loco, Quirites, sicut poetae 
solent, qui res Romanas scribunt, praeterire me no- 
stram calamitatem, quae tanta fuit, ut eam ad aures 
imperatoris non ex proelio nuntius, sed ex sermone 
rumor afferret. hie in illo ipso malo gravissimaque 26 
belli offensione L. LucuUus, qui tarnen aliqua ex parte 
iis incommodis mederi fortasse potuisset, vestro iussu 
coactus, quod imperii diuturnitati modum statuendum 
vetere exemplo putavistis, partem militum, qui iam 
stipendiis confectis erant, dimisit, partem M'. Glabrioni 
tradidit. multa praetereo consulto, sed ea vos con- 
iectura perspicite, quantum illud bellum factum putetis, 
quod coniungant reges potentissimi, renovent agitatae 
nationes, suscipiant integrae gentes, novus imperator 
noster accipiat vetere exercitu pulso. 

Satis mihi multa verba fecisse videor, quare esset l? 
hoc bellum genere ipso necessarium, magnitudine 
periculosum; restat ut de imperatore ad id bellum 
deligendo ac tantis rebus praeficiendo dicendum esse 
videatur. 

ütinam, Quirites, virorum forüum atque innocen- 
tium copiam tantam haberetis, ut haec vobis deli- 
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beratio difficilis esset, quemnam potissimum tantis 
rebus ac tanto bello praeficiendum putaretis! nunc 
vero cum sit unus Cn. Pompeius, qui non modo 
eorum bominum, qui nunc sunt, gloriam, sed etiam 
antiquitatis memoriam virtute superarit, quae res est, 
quae cuiusquam animum in hac causa dubium facere 
^8 possit? ego enim sie existimo, in summo imperatore 
quattuor has res inesse oportere: scientiam rei mili- 
taris, virtutem, auctoritatem, felicitatem. quis igitur 
hoc homine scientior unquam aut fuit aut esse debuit? 
qui e ludo atque pueritiae disciplinis bello maximo 
atque acerrimis hostibus ad patris exercitum atque in 
militiae disciplinam profectus est; qui extrema pueritia 
miles in exercitu summi fuit imperatoris, ineunte 
adulescentia maximi ipse exercitus imperator; qui 
saepius cum hoste conflixit quam quisquam cum ini- 
mico concertavit, plura bella gessit quam ceteri le- 
gerunt, plures provincias confecit quam alii concupi- 
verunt; cuius adulescentia ad scientiam rei militaris 
non alienis praeceptis, sed suis imperiis, non offen- 
sionibus belli, sed victoriis, non stipendiis, sed trium- 
phis est erudita. quod denique genus belli esse potest, 
in quo illum non exercuerit fortuna rei publicae? 
civile, Africanum, Transalpinum, Hispaniense mixtum 
ex civibus acribus atque ex bellicosissimis nationibus, 
servile, navale bellum, varia et diversa genera et 
bellorum et hostium, non solum gesta ab hoc uno, 
sed etiam confecta nuUam rem esse declarant in usu 
positam militari, quae huius viri scientiam fugere 
possit« 
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lam vero virtuti Cn. Pompei quae potest oratio H 
par inveniri? quid est quod quisquam aut illo dignum 
aut vobis novum aut cuiquam inauditum possit afferre? 
neque enim illae sunt solae virtutes imperatoriae, quae 
vulgo existimantur, labor in negotiis, fortitudo in peri- 
culis, industria in agendo, celeritas in confieiendo, con- 
silium in providendo, quae tanta sunt in hoc uno, 
quanta in Omnibus reliquis imperatoribus, quos aut 
vidimus aut audivimus, non fuerunt. testis est Italia, 30 
quam ille ipse victor L. Sulla huius virtute et subsidio 
confessus est liberatam; testis est Sicilia, quam multis 
undique cinctam periculis non terrore belli, sed con- 
silii celeritate explicavit; testis est Africa, quae magnis 
oppressa hostium copiis eorum ipsorum sanguine redun- 
davit; testis est Gallia, per quam legionibus nostris iter 
in Hispaniam Gallorum internicione patefactum est; 
testis est Hispania, quae saepissime plurimos hostes 
ab hoc superatos prostratosque conspexit; testis est 
iterum et saepius Italia, quae cum servili bello taetro 
periculosoque premeretur, ab hoc auxilium absente 
expetivit, quod bellum exspectatione eins attenuatum 
atque imminutum est, adventu sublatum ac sepultum; 
testes vero iam omnes orae atque omnes exterae 31 
gentes ac nationes, denique maria omnia cum universa 
tum in singulis oris omnes sinus atque portus. quis 
enim toto mari locus per hos annos aut tam firmum 
habuit praesidium, ut tutus esset, aut tam fuit abditus, 
ut lateret? quis navigavit, qui non se aut mortis aut 
servitutis periculo committeret, cum aut hieme aut 
referto praedonum mari navigaret? hoc tantum bellum, 
tam turpe, tam vetus, tam late divisum atque dispersum 
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quis tinquam arbitraretur aut ab omnibus imperatori- 
bus uno anno aut omnibus annis ab uno imperatore 

32 confici posse? quam provinciam tenuistis a praedoni- 
bus liberam per hosce annos? quod vectigal vobis 
tutum fuit? quem socium defendistis? cui praesidio 
classibus vestris fuistis? quam multas existimatis in- 
sulas esse desertas, quam multas aut metu relietas 
aut a praedonibus captas urbes esse sociorum? 

12 Sed quid ego longinqua coramemoro? fuit hoc 
quondam, fuit proprium populi Romani longe a domo 
bellare et propugnaculis imperii sociorum fortunas, non 
sua tecta defendere. sociis ego nostris mare per hosce 
annos clausum fuisse dicam, cum exercitus vestri nun- 
quam a Brundisio nisi summa hieme transmiserint? 
qui ad vos ab exteris nationibus venirent, captos 
querar, cum legati populi Romani redempti sint? mer- 
catoribus tutum mare non fuisse dicam, cum duodecim 

33 secures in praedonum potestatem pervenerint? Cnidum 
aut Colophonem aut Samum, nobilissimas urbes, in- 
nutnerabilesque alias captas esse commemorem, cum 
vestros portus atque eos portus, quibus vitam ac spiri- 
tum ducitis, in praedonum fuisse potestatem sciatis? 
an vero ignoratis portum Caietae celeberrimum ac 
plenissimum navium inspectante praetore a praedoni- 
bus esse direptum? ex Miseno autem eins ipsius liberos, 
qui cum praedonibus antea ibi bellum gesserat, a prae- 
donibus esse sublatos? nam quid ego Ostiense incom- 
modum atque illam labem atque ignominiam rei publicae 
querar, cum prope inspectantibus vobis classis ea, cui 
consul populi Romani praepositus esset, a praedonibus 
capta atque oppressa est? pro di immortales! tan- 
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tamne unius hominis incredibilis ac divina virtüs tarn 
brevi tempore lucem afferre rei publieae potuit, ut 
vos, qui modo ante ostium Tiberinum classem hostium 
videbatis, ii nunc nullam intra Oceani ostium praedo- 
num navem esse audiatis? atque baec qua celeritate 34 
gesta sint quamquam videtis, tamen a me in dicendo 
praetereunda non sunt, quis enim unquam aut obeundi 
negotii aut consequendi quaestus studio tarn brevi tem- 
pore tot loca adire, tantos cursus conüeere potuit, 
quam celeriter Cn. Pompeio duce tanti belli impetus 
navigavit ? qui nondum tempestivo ad navigandum mari 
Siciliam adiit, Africam exploravit, in Sardiniam cum 
classe venit atque haec tria frumentaria ^ubsidia rei 
publieae firmissimis praesidiis classibusque munivit. 
inde cum se in Italiam recepisset, duabus Hispaniis 35 
et Gallia Transalpina praesidiis ac navibus confirmata, 
missis item in oram lUyrici maris et in Achaiam 
omnemque Graeciam navibus Italiae duo maria maxi- 
mis classibus firmissimisque praesidiis adornavit, ipse 
autem, ut Brundisio profectus est, undequinquagesimo 
die totam ad imperium populi Romani Ciliciam adiunxit: 
omnes, qui ubique praedones fuerunt, partim capti 
interfectique sunt, partim imius huius se imperio ac 
potestati dediderunt. idem Cretensibus, cum ad eum 
usque in Pamphyliam legatos deprecatoresque misissent, 
spem deditionis non ademit obsidesque imperavit. ita 
tantum bellum, tam diuturnum, tam longo lateque 
dispersum, quo bello omnes gentes ac nationes preme- 
bantur, Cn. Pompeius extrema hieme apparavit, ineunte 
vere suscepit, media aestate confecit. 

Est haec divina atque incredibilis virtus imperatoris; 36 
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qtiid? ceterae, quas paulo ante commemorare coeperam, 
quantae atqüe quam multae sunt! hon enim bellandi 
virtus solum in summo ac perfecto imperatore quae- 
renda est, sed multae sunt artes eximiae huius ad- 
ministrae comitesque virtutis. ac primum quanta 
innocentia debent esse imperatores! quanta deinde 
Omnibus in rebus temperantia! quanta fide, quanta 
facilitäte, quanto ingenio, quanta humanitate! quae 
breviter qualia sint in Cn. Pompeio consideremus; 
stunma enim omnia sunt, Quirites, sed eä magis ex 
aliorum contentione quam ipsa per sese cognosci atque 

37 intellegi possünt. quem enim imperatorem possumus 
ullo in numero putare, cuius in exercitu centuriatus 
veneant atque venierint? quid hunc hominem magnum 
aut amplum de re publica cogitare, qui pecuniam ex 
aerario depromptam ad bellum administrandum aut 
propter cupiditatem provinciae magistratibus diviserit 
aut propter avaritiam Romae in quaestu reliquerit? 
vestra admurmuratio facit, Quirites, ut agnoscere videa- 
mini, qui haec fecerint; ego autem nomino neminem; 
quare irasci mihi nemo poterit, nisi qui ante de se völue- 
rit confiteri. itaque propter hanc avaritiam imperato- 
rum quantas calamitates,. quocumque ventum sit, nostri 

38 exercitus ferant, quis ignorat? itinera quae per hosce 
annos in Italia per agros atque oppida civium Roma- 
norum nostri imperatores fecerint, recordamini: tum 
facilius statuetis, quid apud exteras nationes fieri 
existimetis. utrum plures arbitramini per hosce annos 
militum vestrorum armis hostium ürbes an hibernis 
sociorum civitates esse deletas? neque enim potest 
exercitum is continere imperator, qui se ipse non 
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continet, neque severus esse in iudicando, qui alios in 
se severos esse iudices non vult. hie miramur hunc 39 
hominem tantum excellere ceteris, cuius legiones sie 
in Asiam pervenerint, ut non modo manus tanti exer- 
citus, sed ne vestigium quidem euiquam pacato no- 
cuisse dicatur! iam vero quem ad modum milites 
hibement, cotidie sermones ac litterae perferuntur; 
non modo ut sumptum faciat in militem nemini vis 
affertur, sed ne cupienti quidem euiquam permittitur; 
hiemis enim, non avaritiae perfugium maiores nostri 
in sociorum atque amieorum teetis esse voluerunt. 

Age vero, ceteris in rebus qua ille sit temperantia, 14 
considerate. unde illam tantam celeritatem et tarn 
incredibilem cursum inventum putatis? non enim illum 
eximia vis remigum aut ars inaudita quaedam guber- 
nandi aut venti aliqui novi tarn celeriter in ultimas 
terras pertulerunt, sed eae res, quae ceteros remorari 
solent, non retardarunt: non avaritia ab instituto cursu 
ad praedam aliquam devocavit, non libido ad volup- 
tatem, non amoenitas ad delectationem, non nobilitas 
urbis ad cognitionem, non denique labor ipse ad quietem; 
postremo signa et tabulas ceteraque ornamenta Grae- 
corum oppidorum, quae ceteri toUenda esse arbitran- 
tur, ea sibi ille ne visenda quidem existimavit. itaque 41 
omnes nunc in iis locis Gn. Pompeium sicut aliquem 
non ex hac urbe missum, sed de caelo delapsum in- 
tuentur; nunc denique incipiunt credere fuisse ho- 
mines Romanos hac quondam continentia, quod iam 
nationibus exteris incredibile ac falso memoriae pro- 
ditum videbatur; nunc imperii vestri splendor illis 
gentibus lucem afferre coepit; nunc intellegunt non 
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sine causa maiores suos tum, cum ea temperantia 
magistratus habebamus, servire populo Romano quam 
imperare aliis maluisse. iam vero ita faciles aditus 
ad eum privatorum, ita liberae querimoniae de aliorum 
iniuriis esse dicuntur, ut is, qui dignitate principibus 

42 excellit, facilitate infimis par esse videatur. iam quan- 
tum consilio, quantum dicendi gravitate et copia valeat, 
in quo ipso inest quaedam dignitas imperatoria, vos, 
Quirites, hoc ipso ex loco saepe cognovistis. fidem 
vero eins quantam inter socios existimari putatis, quam 
hostes omnes omnium generum sanctissimam iudica- 
rint? humanitate iam tanta est, ut difficüe dictu sit, 
utrum hostes magis virtutem eins pugnantes timuerint 
an mansuetudinem victi dilexerint. et quisquam du- 
bitäbit, quin huic hoc tantum bellum transmittendum 
sit, qui ad omnia nostrae memoriae bella conficienda 
divino quodam consilio natus esse videatur? 

1^ Et quoniam auctoritas quoque in bellis administran- 
dis multum atque in imperio militari valet, certe ne- 
mini dubium est, quin ea re idem ille imperator pluri- 
mum possit. vehementer autem pertinere ad bella 
administranda, quid hostes, quid socii de imperatori- 
bus nostris existiment, quis ignorat, cum sciamus ho- 
mines in tantis rebus, ut aut contemnant aut metuant, 
aut oderint aut ament, opinione non minus et fama 
quam aliqua ratione certa commoveri? quod igitur 
nomen unquam in orbe terrarum clarius fuit? cuius 
res gestae pares? de quo homine vos, id quod maxime 
facit auctoritatem, tanta et tam praeclara iudicia fe- 

44 cistis? an vero uUam usquam esse oram tam desertam 
putatis, quo non illius diei fama pervaserit, cum uni- 
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versus populus Romanus referto foro completisque 
Omnibus templis, ex quibus hie locus conspici potest, 
unum sibi ad commune omnium gentium bellum Cn. 
Pompeium imperatorem depoposcit? itaque ut plura 
non dicam neque aliorum exemplis confirmem, quan- 
tum auctoritas valeat in bello, ab eodem Cn. Pompeio 
omnium rerum egregiarum exempla sumantur: qui quo 
die a vobis maritimo bello praepositus est imperator, 
tanta repente vilitas annonae ex summa inopia et 
caritate rei frumentariae consecuta est unius hominis 
spe ac nomine, quantam vix in summa ubertate agro- 
rum diuturna pax efficere potuisset. iam accepta in 45 
Fönto calamitate ex eo proelio, de quo vos paulo ante 
invitus admonui, cum socii pertimuissent, hostium opes 
animique crevissent, satis firmum praesidium provincia 
non haberet, amisissetis Asiam, Quirites, nisi ad ipsum 
discrimen eins temporis divinitus Cn. Pompeium ad 
eas regiones fortuna populi Romani attulisset. huius 
adventus et Mithridatem insolita inflatum victoria conti- 
nuit et Tigranem magnis copiis minitantem Asiae re- 
tardavit. et quisquam dubitabit, quid virtute perfecturus 
sit, qui tantum auctoritate perfecerit? aut quam facile 
imperio atque exercitu socios et vectigalia conser- 
vaturus sit, qui ipso nomine ac rumore defenderit? 

Age vero illa res quantam declarat eiusdem ho- ^g 
minis apud hostes populi Romani auctoritatem, quod 
ex locis tam longinquis tamque diversis tam brevi 
tempore omnes huic se uni dediderunt, quod Creten- 
sium legati, cum in eorum insula noster imperator 
exercitusque esset, ad Cn. Pompeium in ultimas prope 
terras venerunt eique se omnes Cretensium civitates 
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dedere velle dixerunt! quid? idem iste Mithridates 
norme ad eundem Cn. Pompeium legatum usque in 
Hispaniam misit? eum, quem Pompeius legatum semper 
iudicavit, ii, quibus erat molestum ad eum poiissimum 
esse missum, speculatorem quam legatum iudicari ma- 
luerunt. potestis igitur iam constituere, Quirites, hanc 
auctoritatem multis postea rebus gestis magnisque 
vestris iudieiis amplificatam, quantum apud illos reges, 
quantum apud exteras nationes valituram esse existi- 
metis. 

47 Reliquum est, ut de felicitate, quam praestare de 
se ipso nemo polest, meminisse et commemorare de 
altero possumus, sicut aequum est bomines de potestate 
deorum, timide et pauca dicamus. ego enim sie 
existimo, Maximo, Marcello, Scipioni, Mario et ceterls 
magnis imperatoribus non solum propter virtutem, sed 
etiam propter fortunam saepius imperia mandata atque 
exercitus esse commissos. fuit enim profecto quibus- 
dam summis viris quaedam ad amplitudinem et ad 
gloriam et ad res magnas bene gerendas divinitus 
adiuneta fortuna. de huius autem hominis felicitate, 
de quo nunc agimus, hac utar moderatione dicendi, 
non ut in illius potestate fortunam positam esse dicam, 
sed ut praeterita meminisse, reliqua sperare videamur, 
ne aut invisa dis immortalibus oratio nostra aut in- 

48 grata esse videatur. itaque non sum praedicaturus, 
quantas ille res domi militiae, terra marique, quantaque 
felicitate gesserit, ut eins semper voluntatibus non 
modo cives assenserint, socii obtemperarint, hostes 
oboedierint, sed etiam venti tempestatesque obsecun- 
darint: hoc brevissime dicam, neminem unquam tarn 
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impudentem fuisse, qui ab dis immortalibus tot et 
tantas res tacitus auderet optare, quot et quantas di 
immortales ad Cn. Pompeium detulerunt; quod ut illi 
proprium ac perpetuum sit, Quirites, cum communis 
salutis atque imperii, tum ipsius hominis causa, sicuti 
facitis, velle et optare debetis. 

Quare cum et bellum ita sit necessarium, ut neglegi 49 
non possit, ita magnum, ut accuratissime sit admini- 
strandum, et cum ei imperatorem praeficere possitis, 
in quo sit eximia belli scientia, singularis virtus, da- 
rissima auctoritas, egregia fortuna, dubitatis, Quirites, 
quin hoc tantum boni, quod vobis ab dis immortali- 
bus oblatum et datum est, in rem publicam conser- 
vandam atque ampUficandam conferatis? 

1 7 

Quod si Romae Cn. Pompeius privatus esset hoc ^q 
tempore, tamen ad tantum bellum is erat deligendus 
atque mittendus; nunc cum ad ceteras summas utili- 
tates haec quoque opportunitas adiungatur, ut in iis 
ipsis locis adsit, ut habeat exercitum, ut ab iis, qui 
habent, accipere statim possit, quid exspectamus? aut 
cur non ducibus dis immortalibus eidem, cui cetera 
summa cum salute rei publicae commissa sunt, hoc 
quoque bellum regium committamus? 

At enim vir clarissimus, amantissimus rei publicae, öl 
vestris beneficiis amplissimis affectus, Q. Catulus, 
itemque summis ornamentis honoris, fortunae, virtutis, 
ingenii praeditus, Q. Hortensius, ab hac ratione dis- 
sentiunt; quorum ego auctoritatem apud vos multis 
locis plurimum valuisse et valere oportere confiteor, 
sed in hac causa, tametsi cognoscetis auctoritates con- 
trarias virorum fortissimorum et clarissimorum, tamen 
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omissis auctoritatibus ipsa re ac ratione exquirere 
possumus veritatem, atque hoc facilius, quod ea omnia, 
quae a me adhuc dicta sunt, iidem isti vera esse 
concedunt, et necessarium bellum esse et magnum et 

52 in uno Cn. Pompeio summa esse omnia. quid igitur 
ait Hortensius? si uni omnia tribuenda sint, unum 
dignissimum esse Pompeium, sed ad unum tarnen 
omnia deferri non oportere. obsolevit iam ista oratio, 
re multo magis quam verbis refutata. nam tu idem, 
Q. Hortensi, multa pro tua summa copia ac singulari 
facultate dicendi et in senatu contra virum fortem, 
A. Gabinium, graviter ornateque dixisti, cum is de uno 
imperatore contra praedones constituendo legem pro- 
mulgasset, et ex hoc ipso loco permulta item contra 

63 eam legem verba fecisti. quid? tum, per deos im- 
mortales! si plus apud populum Romanum auctoritas 
tua quam ipsius populi Romani salus et vera causa 
valuisset, hodie banc gloriam atque boc orbis terrae 
imperium teuer emus? an tibi tum imperium boc esse 
videbatur, cum populi Romani legati, quaestores prae- 
toresque capiebantur? cum ex omnibus provinciis com- 
meatu et private et publico prohibebamur? cum ita 
clausa nobis erant maria omnia, ut neque privatam rem 
transmarinam neque publicam iam obire possemus? 

IS 

^ Quae civitas antea unquam fuit, non dico Athenien- 
sium, quae satis late quondam mare tenuisse dicitur, 
non Cartbaginiensium, qui permultum classe ac mari- 
timis rebus valuerunt, non Rhodiorum, quorum usque 
ad nostram memoriam disciplina navalis et gloria re- 
mansit^ quae civitas, inquam, antea tarn tenuis, quae 
tam parva insula fuit, quae non portus suos et agros 



48 DE IMPERIO CN. POMPEI. § 54-56. 

aut aliquam partem regionis atque orae maritimae per 
se ipsa defenderet? at hercule aliquot annos con- 
tinuos ante legem Gabiniam ille populus Romanus, 
cuius usque ad nostram memoriam nomen invietum 
in navalibus pugnis permanserit, magna ac multo 
maxima parte non modo utilitatis, sed dignitatis atque 
imperii caruit. nos, quorum maiores Antioehum regem 55 
classe Persemque superarunt omnibusque navalibus 
pugnis Carthaginienses , homines in maritimis rebus 
exercitatissimos paratissimosque, vieerunt, ii nullo 
in loco iam praedonibus pares esse poteramus; nos, 
qui antea non modo Italiam tutam habebamus, sed 
omnes socios in ultimis oris auctoritate nostri imperii 
salvos praestare poteramus, tum, cum insula Delos 
tam proGul a nobis in Aegaeo mari posita, quo omnes 
undique cum mercibus atque oneribus commeabant, 
referta divitiis, parva, sine muro, nihil timebat, iidem 
non modo provinciis atque oris Italiae maritimis ac 
portubus nostris, sed etiam Appia iam via carebamus. 
et iis temporibus non pudebat magistratus populi Ro- 
mani in hunc ipsum locum escendere, cum eum nobis 
maiores nostri exuviis nauticis et classium spoliis or- 
natum reliquissent. 

Bono te animo tum, Q. Hortensi, populus Romanus gg 
et ceteros, qui erant in eadem sententia, dicere existi- 
mavit ea, quae sentiebatis, sed tamei^ in salute com- 
muni idem populus Romanus dolori suo maluit quam 
auctoritati vestrae obtemperare. itaque una lex, unus 
vir, unus annus non modo nos illa miseria ac tur- 
pitudine liberavit, sed etiam effecit, üt aliquando vere 
videremur omnibus gentibus ac nationibüs terra marique 
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57 imperare. quo mihi etiam indignius videtur obtrec- 
tatum esse adhuc Gabinio dicam anne Pompeio an 
utrique, id quod est verius, ne legaretur A. Gabinius 
Cn. Pempeio expetenti ac postulanti. utrum ille, qui 
postulat ad tantum bellum legatum, quem velit, idoneus 
non est qui impetret, cum ceteri ad expilandos socios 
diripiendasque provineias quos voluerunt legatos eduxe- 
rint, an ipse, cuius lege salus ac dignitas populo Ro- 
mano atque onmibus gentibus constituta est, expers 
esse debet gloriae eins imperatoris atque eins exer- 
citus, qui consilio ipsius ac periculo est constitutus? 

58 an C. Falcidius, Q. Metellus, Q. Caelius Latiniensis, 
Cn. Lentulus, quos omnes honoris causa nomino, cum 
tribuni plebi fuissent, anno proximo legati esse potue- 
runt: in uno Gabinio sunt tam diligentes, qui in hoc 
hello, quod lege Gabinia geritur, in hoc imperatore 
atque exercitu, quem per vos ipse constituit, etiam 
praecipuo iure esse deberet? de quo legando consules 
spero ad senatum relaturos; qui si dubitäbunt aut 
gravabuntur, ego me profiteor relaturum, neque me 
impediet cuiusquam inimicum edictum, quo minus fre- 
tus vobis vestrum ius beneficiumque defendam, neque 
praeter intercessionem quicquam audiam, de qua, ut 
arbitror, isti ipsi, qui minantur, etiam atque etiam 
quid liceat considerabunt. mea quidem sententia, 
Quirites, unus A. Gabinius belli maritimi rerumque 
gestarum Cn. Pompeio socius iure adscribitur, prop- 
terea quod alter uni illud bellum suscipiendum vestris 
suffragiis detulit, alter delatum susceptumque confecit. 

1^ Reliquum est, ut de Q. Catuli auctoritate et sen- 
tentia dicendum esse videatur. qui cum ex vobis 

(EiceioS {Reben. I. 4 



50 DE IMPERIO CN. POMPEI. § 59-61. 

quaereret, si in uno Cn. Pompeio omnia poneretis, 
si quid eo factum esset, in quo spem essetis habituri, 
eepit magnum suae Virtutis fructum ae dignitatis, cum 
omnes una prope voce in ipso vos spem habiturbs 
esse dixistis. etenim talis est vir, ut nuUa res tanta 
Sit ac tarn difficilis, quam ille non et consilio regere 
et integritate tueri et virtute conficere possit. sed in 
hoc ipso ab eo vehementissime dissentio, quod, quo 
minus certa est hominum ac minus diuturna vita, hoc 
magis res publica, dum per deos immortaies licet, 
frui debet summi viri vita atque virtute. at enim „ne 60 
quid novi fiat contra exempla atque instituta - maio- 
rum." non dicam hoc loco maiores nostros semper 
in pace consuetudini, in hello utilitati paruisse, semper 
ad novos casus temporum novorum consiliorum rationes 
accommodasse; non dicam duo bella maxima, Punicum 
atque Hispaniense, ab uno imperatore esse confecta 
duasque urbes potentissimas, quae huic imperio maxime 
minitabantur, Carthaginem atque Numantiam, ab eodem 
Scipione esse deletas ; non commemorabo nuper ita 
vobis patribusque vestris esse visum, ut in uno C. Mario 
spes imperii poneretur, ut idem cum lugurtha, idem 
cum Cimbris, idem cum Teutonis bellum administraret: 
in ipso Cn. Pompeio, in quo novi constitui nihil vult 
Q. Catulus, quam multa sint nova summa Q. Catuli 
voluntate constituta, recordamini. 

Quid tam novum quam adulescentulum privatum gj 
exercitum difficili rei publicae tempore conficere? con- 
fecit; huic praeesse? praefuit; rem ductu suo gerere? 
gessit. quid tam praeter consuetudinem quam homini 
peradulescenti, cuius aetas a senatorio gradu longe 
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abesset, imperium atque exercitum dari, Siciliam per- 
mitti atque Africam bellumque in ea provincia ad- 
ministrandüm? fuit in bis provinciis singulari inno- 
centia, gravitate, virtute; bellum in Africa maximum 
confecit, victorem exercitum deportavit. quid vero 
tarn inauditum quam equitem Römanum triumphare? 
I at eam quoque rem populus Romanus non modo vidit, 
sed omnium etiam studio visendam et concelebrandam 

62 putavit. quid tam inusitatum quam, cum duo consules 
clarissimi fortissimique essent, ut eques Romanus ad 
bellum maximum formidolosissimumque pro consule 
mitteretur? missus est. quo quidem tempore cum 
esset nön nemo in senatu qui diceret non oportere 
mitti hominem privatum pro consule, L. Philippus 
dixisse dicitur non se illum sua sententia pro consule, 
s6d pro consulibus mittere. tanta in eo rei pu- 
blicae bene gerendae spes constituebatur, ut duorum 
consulum munus unius adulescentis virtuti com- 
mitteretur. quid tam singulare quam ut ex senatus 
consulto legibus solutus consul ante fieret, quam uUum 
alium magistratum per leges capere licuisset? quid tam 
incredibile quam ut iterum eques Romanus ex senatus 
coristilto triumpharet? quae in omnibus hominibus 
nova post hominum memoriam constituta sunt, ea tam 
multa non sunt quam haec, quae in hoc uno homine 

63 videmus. atque haec tot exempla, tanta ac tam nova, 
profecta sunt in eundem hominem a Q. Catuli atque a 
ceterorum eiusdem dignitatis amplissimorum hominum 
auctoritate. 

22 Quare videant, ne sit periniquum et non ferendum 
illorum auctoritatem de Gn. Pompei dignitate a vobis 
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comprobatam semper esse, vestrum ab illis de eodem 
homine iudicium populique Romani auctoritatem im- 
probari, praesertim cum iam suo iure populus Romanus 
in hoc homine suam auctoritatem vel contra omnes, 
qui dissentiunt, possit defendere, propterea quod iisdem 
istis reclamantibus vos unum illum ex omnibus dele- 
gistis, quem hello praedonum praeponeretis. hoc si 64 
vos temere fecistis et rei publicae parum consuluistis, 
recte isti studia vestra suis consiliis regere conantur; 
sin autem vos plus tum in re publica vidistis, vos iis 
repugnantibus per vosmet ipsos dignitatem huic imperio, 
salutem orbi terrarum attulistis, aliquando isti prin- 
cipes et sibi et ceteris populi Romani universi auctori- 
tati parendum esse fateantur. atque in hoc hello 
Asiatico et regio non solum militaris illa virtus, quae 
est in Cn. Pompeio singularis, sed aliae quoque vir- 
tutes animi magnae et multae requiruntur. difficile 
est in Asia, Cilicia, Syria regnisque interiorum nati- 
onum ita versari nostrum imperatorem, ut nihil aliud 
nisi de hoste ac de laude cogitet. deinde etiamsi 
qui sunt pudore ac temperantia moderatiores, tarnen 
eos esse tales propter multitudinem cupidorum homi- 
num nemo arbitratur. difficile est dictu, Quirites, 65 
quanto in odio simus apud exteras nationes propter 
eorum, quos ad eas per hos annos cum imperio mi- 
simus, libidines et iniurias. quod enim fanum putatis 
in illis terris nostris magistratibus religiosum, quam 
civitatem sanctam, quam domum satis clausam ac 
munitam fuisse? urbes iam locupletes et copiosae 
requiruntur, quibus causa belli propter diripiendi cu- 
piditatem inferatur. Ubenter haec coram cum Q. Ca- 66 
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tulo et Q. Hortensie, summis et clarissimis viris, dis- 
putarem; noverunt enim sociorum vulnera, vident 
eorum calamitates, querimonias audiunt. pro sociis 
vos contra hostes exercitum mittere putatis an hostium 
simulatione contra socios atque amicos? quae civitas 
est in Asia, quae non modo imperatoris aut legati, 
sed unius tribuni militum animos ac spiritus capere 
possit? 

23 Quare, etiamsi quem habetis, qui coUatis signis 
exercitus regios superare posse videatur, tamen, nisi 
erit idem, qui se a pecuniis sociorum, qui ab eorum 
coniugibus ac liberis, qui ab ornamentis fanorum atque 
oppidorum, qui ab auro gazaque regia manus, oculos, 
animum cohibere possit, non erit idoneus, qui ad 

67 bellum Asiaticum regiumque mittatur. ecquam putatis 
civitatem pacatam fuisse, quae locuples sit? ecquam 
esse locupletem, quae istis pacata esse videatur? ora 
maritima, Quirites, Cn. Pompeium non solum propter 
rei militaris gloriam, sed etiam propter animi conti- 
nentiam requisivit. videbat enim praetores locupletari 
quotannis pecunia publica praeter paucos neque eos 
quicquam aliud assequi classium nomine, nisi ut 
detrimentis accipiendis maiore affici turpitudine vi- 
deremur. nunc qua cupiditate homines in provincias, 
quibus iacturis et quibus condicionibus proficiscantur, 
ignorant videlicet isti, qui ad unum deferenda onmia 
esse non arbitrantur; quasi vero Cn. Pompeium non 
cum suis virtutibus, tum etiam alienis vitiis magnum 

G8 esse videamus. quare nolite dubitare, quin huic uni 
credatis omnia, qui inter tot annos unus inventus sit, 
quem socii in urbes suas cum exercitu venisse gaudeant. 
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Quod si auctoritatibus hanc causam, Quirites, con- 
firmandam putatis, est vobis auctor vir bellorum om- 
nium maximarumque rerum peritissimus, P, Servilius, 
cuius tantae res gestae terra marique .exstitemnt, ut, 
cum de hello deliberetis, auctor vobis gravior nemo 
esse debeat; est C. Curio, summis vestris beneficiis 
maximisque rebus gestis, summo ingenio et prudentia 
praeditus; est Cn. Lentulus, in quo omnes pro amr 
plissimis vestris honoribus summum consilium, sum- 
mam gravitatem esse cognovistis; est C. Cassius, in- 
tegritate, virtute, constantia singulari. quare videte, 
horumne auctoritatibus illorum orationi, qui disäen- 
tiunt, respondere posse videamur. 

Quae cum ita sint, C. Manili, primum istam tuam gg 
et legem et voluntatem et sententiam laudo vehemen- 
tissimeque comprobo; deinde te hortor, ut auctore 
populo Romano maneas in sententia neve cuiusquam 
vim aut minas pertimescas. primum in te satis esse 
animi perseverantiaeque arbitror; deinde cum tantam 
multitudinem cum tanto studio adesse videamus, quan- 
tam iterum nunc in eodem homine praeficiendo vide- 
mus, quid est quod aut de re aut de perficiendi facul- 
tate dubitemus? ego autem, quidquid est in me studii, 
consilii, laboris, ingenii, quidquid hoc beneficio populi 
Romani atque hac potestate praetoria, quidquid auc- 
toritate, fide, constantia possum, id omne ad hana rem 
conficiendam tibi et populo Romano polliceor ac de- 
fero; testorque omnes deos et eos maxime, qui huic 70 
loco temploque praesident, qui omnium mentes eorum, 
qui ad rem publicam adeunt, maxime perspiciunt, me 
hoc neque rogatu facere cuiusquam, neque quo Cn. 
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Pompei gratiam mihi per hanc causam conciliari 
putem, neque quo mihi ex cuiusquam amplitudine aut 
praesidia periculis aut adiumenta honoribus quaeram, 
propterea quod pericula facile, ut hominem praestare 
oportet, innocehtia tecti repellemus, honorem autem 
neque ab uno neque ex hoc loco, sed eadem illa nostra 
laboriosissima ratione vitae, si vestra voluntas feret, 
71 consequemur. quam ob rem quidquid in hac causa 
mihi susceptum est, Quirites, id ego omne me rei 
publicae causa suscepisse confirmo, tantumque abest, 
ut aliquam mihi bonam gratiam quaesisse videar, ut 
multas me etiam simultates partim obscuras, partim 
apertas inteUegam mihi non necessarias, vobis non 
inutiles suscepisse. sed ego me hoc honore prae- 
ditum, tantis vestris beneficiis affectum statui, Quirites, 
vestram voluntatem et rei publicae dignitatem et salu- 
tem proyinciarum atque sociorum ' meis omnibus com- 
modis et rationibus praeferre oportere. 
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Achaia ©ried^cnlanb afö römifd^e ^ßroöinj (feit 146 b. ®§r.). 
Achaia omnisqne Graecia = Std^QJa unb äberl^QUpt 
gan) ©ried^enlanb; in biefer S3er6inbung bejeic^net 
Achaia ben ^tioponm^. 

mare Aegaenm icS äReer jmifd^en ©ried^enlanb unb ^(einaften. 

M. Anrelias Scanras ^onful 108 t). (Sf)X., ein fein ge« 
bilbeter unb gemanbter 9iebner, tooUtt atö Cuäftor 
feinen 5ßrcitor anitagen. 

Aetöli ein gried^ifd^er SSolföftamm, in ber 3^it naäj SHejcan^ 
ber ^aupt einei^ Sunbe^, be^ ätolifd^en, ber groge 
mai^t bt\a% S)ie 3iömer traten für W ©tobte 
Sl^effalieni^, bie fid^ i^nen angefd^Ioffen l^atten, gegen 
bie 8lnf<3rüd^e ber ätolier ein (197 b. K^r.). 

Africanum bellum bie Unternel^mung bei^ ©näui^ $ompe|u^ 
gegen ©nöuS S)omitiui^ ^^moiaxiv^, mit bem fid^ 
ber ^önig ^iarba^ t)on ^{umibien berbiinbet l^atte. 
5ßompeiui^ beftegte ik geinbc bei Utila unb feierte 
nad^ feiner SiüdEte^r (81 b. ®§r.) einen S^riumpl^. 

Agönis früher ©Rabin im 2)ienfte bz^ S^empetö ber S3enug 
©r^cina, fpöter freigelaffen. 

T. Albucius 5ßrötor in ©arbinien, lebte nad^ feiner S3er* 
urteilung in 9(tl§en, bem ©tubium ber ^^ofop^ie er^ 
geben, ©ein ^ßroje^ gel^ört tnS ^a^x 103. 

Alienus SRitonKäger bed Säciliui». 

Amisus ©tabt in ^leinafien, om ©d^marjen äReer. 
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Antiochns W^txotSjvS, ^öntg t)on ©Qrien, geriet in ^ieg 
mit ben gtöment (191 b. (^r.)r atö biefe bie S(u^ 
be^nung feiner ^errfd^aft in Suropa ntd^t butben 
ttJoEten. 

M. Antonius berühmter Stebner, 87 b. (S^x, auf 93efe]§I 
be^ 3Ram» getötet; er unb Suciud Siciniui^ ^affui^ 
finb bie ^auptperfonen in StceroS ©d^rift de oratore. 

M. Antonius Creticus $roprötor 74 b. (S^x,, mo er bad 
SSeer bon ben ©eeraubem befreien foUte unb beSl^alb 
bai^ Sommanbo über bie ganje römifd^e ©eemad^t erhielt. 

Appia via bie bon SlppiuiS ^(aubtui^ SäM angelegte ©trage, 
n)eld^e bon Stont aber Sapua unb Slarent nad^ 99run:» 
bifium führte. 

L. Appuleius mie SQtenu^ SSitanßäger bei^ Söciltui^. 

M\ Aquilius beenbigte afö ^onjul 129 b. S^r. ben ^teg 
gegen Slriftonilui^, würbe nad^ feiner SÜidRel^r toegen 
©rpreffungen angellagt, aber freigcfprod^en. 

Ariobarzänes 9önig t)on ^appabojien unb aU fold^er 97ad^bar 
bed STIit^ribated; mürbe burd^ bie Stönter, entgegen 
unred^tntagigen Slnfprüd^en be^ SStt^ribatei^, jum ^önig 
gemad^t. 

Asia SIeinafien aö römifd^e ^robinj (feit 133 b. ®^r.). 

Asiaticum bellum ^ieg in Slfien gegen SKit^rtbatei^. 

L. Aurelius Gotta ^onful 144 b. S^r., bon @cipto Stfri^ 
lanui^ angeKagt, nad^ fiebenntaltger S3erfd^tebung bei^ 
S^erming freigefprod^en. 

B 

Bithynia ffönigreid^ im norbtoeftlid^en fileinafien, burd^ SRilo« 
mzh^ in ben Stömem atö @rbe bermad^t. 

Bosporus ber Simmerifd^e 93oi^porui^, l^eute ©trage bon Sertfd^. 

Bosporani bie an ber ©trage bon ^ertfd^ in ber l^eutigen 
^rtm mol^nenben S3öIIerfd^aften. 
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Brandisiam ©tabt am Slbrtatifd^en äReere, Snbpunit ber 
Spptfd^en ©trage, Überfal^rtöpla^ nac^ ^rted^enlanb 
unb SIetnafien. 

C 

Q. Caelins Latiniensis f. Falcidins. 

Caesar f. lulias. 

Cato f. Porcius. 

Caieta l^ute ®a&ta, ^afenpla^ in Satiunt. 

Gappadocia Sanbfd^aft m ^(eitiafien, jmifd^en Silicien unb 

G. Cassins Longinns ^onfnl 73 t). (Sf^x., im ©Kat^enfoieg 72 
' bcficgt, SJater beS Saffiui^, \)on bcm ©äfar crmorbet 
murbc. 

Catalns f. Lntatios. 

Cilicia römifd^c ^robinj feit 103 b. E^r., ^auptfife ber 
5ßivaten, bcncn bic jerflüftete ffüfte biele ©d^Iupftoinlel 
bot; mürbe burd^ ^ompejui^ bon ben Giraten gefftubert 
unb fo für bic römifd^e ^errfd^aft toicbcrgemonncn. 

Cimbri germanifd^er SSolföftamm, 101 b. ©§r. burd^ 9Mariui^ 
unb ^atu(u$ bei SSerceQö bemic^tet, nad^bem fie 12 
Sia^re ^inburd^ baS römifd^e 9teid^ beunruhigt l^atten. 

M. Claudias Marcellas im ^iege ber Stömer gegen ^annibat 
au^gejeid^net, ©ieger bei yiola, berül^mt burd^ bie 
Eroberung üon ©^ralui^, genannt „Slomi^ ©d^wert", 
mar fiinfmal ^onful. 

Cnidas ©tabt im ffibmefttid^en ^leinafien auf ber ^albinfel 
Sitibui^. 

Colöpho ©tabt an ber SBcftfüfte ßleinafieni^, toofftc, toic 
biete anbere ©täbtc, atö SSaterftabt ^omeri^ gelten. 

Corinthus am Sft^niuS gelegen, mit ber Surg Sllrolorint^, 
©lanjpunlt ©riec^enlanbg; bgl. $oraj (gpift. 1, 17, 36 
noD caivis homini contingit adire Corintham. 

P. Cornelias Scipio Aemilianus Africanas ber Überwinber 
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ßartl^agoi^ unb Slumantiai^, toar 147 unb 134 b. S^r. 

^on\vLl, 142 Senfor, ftarb 129. 
Cotta f. Anrelios. 
L. Crassus neben 3ßarfud Sntoniud ber bebeutenbfie Stebner 

feiner 3^it, bon großem (Sinflug auf Sicero^ rl^etorifd^e 

Slui^bitbung; er ftarb 91 b. (Sf)X, 
Greta groge gnfel, fc^Itegt boi^ ^äifd^e äReer gegen ©üben 

l^in ab. 
Corio f. Scribonias. 
Cyzicus ©tabt ouf bcm fd^malen Sanbftreifen, ttjeld^er bic 

Snfel Slrltonnefui^ in ber 5ßropontii^ mit bem geft* 

lanbe berbinbet. 
Gyzicenos Sinmol^ner \)on ®^iilv^. 

D 

Delus S^tfel im %äif(j^en äReere, ju ben @^^I(aben gehörig, 
^aupt^anbeti^pln^, feitbem e^ grei^afen geworben mar 
(um 168 b. e^r.). 

Cn. Domitias Ahenobarbus Qagte 104 b. @^^r. ben ^onful 
bei^ ^a^xt^ 109 SKarfu^ ©tlanui^ an, meil er ol^ne 
SCuftrag bed SSotIed mit ben Kimbern gelämpft l^atte; 
ben etgentlid^en ©runb jur Stnßage btlbete eine SSe» 
leibigung, bie ©ilanui^ einem gaQtfd^en ®aftfreunb bei^ 
2)omitiui^, %ritomarui^ mit SRamen, l^atte miberfa^ren 
laffen. 

Q. Fabius Maximus Cunctator „9lomi^ ©d^ilb" im jmeiten 
^unifd^en ^icge, machte ^annibal burd^ feinen jä^en 
SBiberftanb mürbe; mar mie SSarceQud fünfmal ^onfut. 

C. Falcidius römifd^er SSotfötribun unb nac^l^er Segat; über 
il^n mie au(j^ über bie anbem in ber Siebe über ben 
Dberbefel^I beS 5ßompeiui^ § 58 ermähnten SWänner 
miffen mir nid§t5 3?a6ere^. 

L. Flaccus il^n moKte 3K. Slureliuä ©lauruS anKagcn. 
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G 

A. Gabinins SSoIfötribun 67 b. 6^r., beantragte, bem 
^ompeiui^ bie Sül^rung h^ ßriegei^ gegen bie ©ee^« 
röuber ju fibertragen, unb fefete feinen Antrag (lex 
Gabinia) tro^ bed l^eftigften Sßiberftanbei^ ber Dptt^ 
ntaten burc^. 

P. Gabinins ^ätor 89 b. (S^x., bon ben Sd^äern, b. ^. 
ben ^mo^nzxn ber ^robinj Sld^aja, toegen @rpreffungen 
belangt; er würbe berurteilt. 

M'. Glabrio 97a(J^fotger bed Suciui^ Su!uIIui^ im Kriege gegen 

aWit^ribateg. 

H 

Q. Hortensias ^onful 69 b. @i^r., ^aupt ber Optimaten 

neben Satului^, berühmter 9lebner unb Slebenbul^Ier 

Siceroi^. 

I 

mare Ulyricum norböftlid^er 2:eil bei^ Slbriatifd^en 9Keere§. 
lugortha ^önig bon 9{umibien, führte 9rteg mit Stom 

111 — 106 b. ®§r.; er mürbe bon 3Keteffu8 gefd^Iagen 

unb nad^ beffen Slbberufung bon 3Kartui^ untertoorfen 

unb gefangen genommen. 
M. lunius Silänus Sonfut 109 b. ^x., im ^a^re 104 

bom SSotf^tribun ®näud 2)omttiud de maiestate angellagt. 
G. lulius Caesar Strabo tüchtiger Slntpalt, !(agte ben 9((bu« 

ciu^ mit @rfo(g an, tpurbe mie 3Raxfn^ 9(ntontui^ 

87 b. 6:§r. bon SRariu^ getötet. 

V 

L 

Latiniensis f. Caelius. 

Cn. Lentulns f. Falcidius. 

Cn. Lentulns Marcellinus ^onful 56 b. (£^x., gel^örte ju 
ben patroni Siciliae; er nal^m fid^ ber ©ijUter bei 
i^rem erften Sluftreten gegen aSerrei^ im Senate eifrig an. 
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P. Lentulas ^onful 162 b. S^r., ein fel^r angefe^ener SRann, 
princeps senatns, beteiligte ftc^ an ber SSerfoIgung bei^ 
&alv^ ®xalä)vA, kourbe babet bermunbet unb ftarb 
batb barauf. 

Lilybaeum SSorgebirge unb ©tabt an ber n)eft(i(i^en @de 
©titliend; l^ier toax Sicero Ouäftor. 

Lilybitanus (Sintoo^ntv bon Sil^baeum. 

Q. Lntatias Gatalas SonfuI 78 b. (Sf)X., ©ol^n bed S3e^ 
fteger^ ber ©imbem, l^od^angefel^ener 8IriftoIrat. 

M 

columna Maenia @äule am fübUd^en B^O^^S ^^^ Sorumi^, 
n)o bie tresviri capitales fiber 2)iebe, pd^ttge ©Haben 
u. f. n). ju ®erid^t fagen. 

Marcelli biefe n)aren bie älteften Patrone bon ©ijUien; SRarlug 
Slaubtui^ äRarceQud, ber im jmeiten $unifd^en ^ieg 
©^ralud einnal^m, ^atte bie ©tabt unberfe^rt erl^alten; 
feitbem betrad^tete man bie SSarceQi afö @d^u|^erren 
©ijiliend. 

Marcellas f. Clandias. 

C. Marcellus berwaltete 79 b. ®§r. ©ijilien aufiJ mufter^ 
l^aftefte, naij^bem biefed Sanb bon SRartui^ Sepibui^ 
burd^ Srpreffungen fd^mer l^eimgefud^t koorben n)ar. 

L. Marcius Philippns ^onful 91 b. ^x., bebeutenber 9ieb« 
, ner, eifriger Slriftofrat, trat fe^r für 5ßompciu0 ein. 

C. Marias unterwarf itn ^ugurtl^a 106 b. (S^x., ffil^rte 
ben ^eg mit ben @^imbem unb S^eutonen, toüd)t er 
102 unb 101 bemid^tete, toax fiebenmal Sonful. 

Medea 2:od^ter bed ßönigiS teted bon ^old^ii^, flol^ mit 
Safon, bem Sfi^rer ber Strgonauten; um ben ber^ 
folgenben SSater aufjul^alten, jerftüdCeltc fie il^ren S3ru* 
ber Slpf^rtui^ unb jerftreute bie ©lieber nac^ ber^^ 
fd^iebenen Stid^tungen. 
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Misgnum $afcn in ßam^janictt, cim aSorgebtrgc IWifcnum. 

Q. Mucius Scaeyola fionfui 9& b. (^i)X,, bebeutenber 9ted^td^ 
geleierter, jetd^neteftd^ burd^ feine bortrejftid^e, l^öc^ft 
unetgennü|tge SSertoaltung ber ^robinj Elften au^ (im 
Salute 98) unb galt gerabeju aU SRufter eine« ^ro* 
t^injiatBeamten. @r mürbe 82 \)on ben äßarianem getötet. 

L. Murena römifc^er gelbl^err, ber ben jtoeiten Ärieg gegen 
SRitl^ribQteiJ fül^rte (83—81 ö. (Sf)x.) unb baffir einen 
Iriumi)]^ feierte. 

N 
Numantia @tabt in ®pankn, t)on ®üpxo Slfrifanud 133 1). S^r. 
naä) Iangn)ierigent Kriege eingenommen unb jerftört. 



Oceanas ia^ Sltfantifc^e äßeer; Oceani ostiam bie (Strafe 

k)on @)ibraltar. 
Ostia |)afenftabt in Satium; incommodam Ostiense 9lieber^ 

läge bei Dftia. 

P 

Pamphylia Sanbfd^aft in ßleinafien am äRitteOänbif^en 
älieere }n)if^en Speien unb @iilicien. 

Perses ber Äönig 5ßerfeu8 öon SKacebonien, ber 168 ö. Kl^r. 
k)on ^miliud $aulu« bei $Qbna gefc^Iagen mürbe unb 
fid^ bei (Samotl^rafe bem Slottenbefel^I^l^aber ®nau$ 
Dftak)iud ergab. 

Philippas f. Marcius. 

Philippus ^l^ili^Jp V öon SRacebonien, ber fic^ toä^renb be« 
jmeiten ^nifd^en Kriege« mit ^annibal berbanb, 205 
t). ^x. mit aiom ^rieben fd^Iofe, 200—197 abermate 
mit ben Stömem ^ieg führte, 197 bü &t)noSttp^äl& 
in X^effalien t)on Xitui^ Slamininud gefd^Iagen mürbe 
unb 179 ftarb. ©ein ©ol^n mar fiönig 5ßcrfeu«. 

L. Philo Duöftor be§ ©aju« ©eröiliu« Satia. 
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L. Piso 5ßrätor im Saläre 74 ö. K^r. unb afö fold^cr 

Slmtögcnoffc bc« SScrrc^, mit beffcn ißcrfal^rctt er nid^t 

übcrcinftimmtc. 
Gn. Pompeius quaestor des Albucias mar ber SSater be§ 

Gn. Pompeius Magnus. ' 

Pontus Sanbfd^aft S(einafien^ am ©d^toarjen äJieere, unter 

ber ©errfc^aft be« SRitl^ribate«. 
M. Porcius Cato mit bcm Seinamen Gensorius, 195 t), ®^r. 

SonfuI, tämpftt xn®pankn, tobtx ft^ fel^rauggeid^nete; 

er trat Bis ju feinem Xobe IraftöoH für bic ^ntercffen 

biefer ^ßroöinj ein. 

R 

Rhodus Qnfel im ©übtoeften öon Äleinafien, jur Stxt ber 
S'rtege ber 9tömer mit 9(ntiod^ud unb $Pi)))) unb 
5ßerfeuS ©eemad^t erften aiangeS. 

C. Rutüius Rufus amtanHäger be^ $ßuWiu^ Sentutu§, ate 
biefer ben SKaniu^ 8lquiliu§ öor ©erid^t forberte. 

S 

Samus 9infel an ber SBeftfüftc SfeinafienU, mit gleichnamiger 
@tabt, ^od^berül^mt im Sntertum. 

Sardinia Qnfel nörblid^ Don ©ijilien, römifc^e 5ßrot)inj feit 
238 t). (Sf)X., neben %Q))ten unb ©ijiUen n)ic^tigfte 
Sornlammer 9lom§. 

Scaurus f. Aemilins. 

Scipio f. Gornelins. 

C. Scribonius Gurio ÄonfuI 76 t). K^r., brang atö gelb* 
l^err juerft big jur S)onau t)or. 

Sertorius ber tüd^tigfte unter ben Sln^angem be§ aJlariuS, 
tiattc fid^ 83 t). ®^r. in &panm feftgefefet, genog 
l^ier grojseg Slnfel^en aU gelb^err, öerbanb fid^ 74 
mit ajiittiribateg unb war fo bem ariftolratifd^en 8lom fel^r 
gefäl^rlid^; er fiel 72 afö D))fer einer SSerfd^toörung. 

C. Servilius 5ßrätor, nid^t naiver beJannt. 
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P. ServiUus fömpftc 78—76 b. ^x. gßäliä) gegen bie 

^ßiraten; öon ber Unterwerfung ber Sf kurier in ©ilicien 

erl^ielt er ben Säeinanten Isauricns. 
Sicilia 3nfel am ©übmeftenbe Stoßeng; l^icr mürben 82 

b. @)^r. bie Überrefte ber ntariantfd^en gartet bon 

$ont))ej[ud böUig bemtd^tet. 
Silanns f. lanius. 
L. Snlla ber belannte Gegner bei^ SKariuS, meld^er 87 — 84 

b. @i^r. ben erften ^teg gegen äßitl^ribated ftegreid^ 

ju @nbe ffil^rte. 

Syria römifd^e $rot)tnj fett 64 b. ^x. mit ber ^auptftabt 

Wxtxoijia. 

T 

Teutöni germanifd^er aSoIföftomm, ber 113—102 b. ©I^r. bag 
römtfd^e Steid^ beunrul^tgte unb 102 bei 9(quä Sectio 
im füblid^en Pallien bon äßariu^ aufgerieben mürbe. 

ostium Tiberinam SRfinbung bei^ Xiberfluffei^ bei Oftia in 
Satium. 

Tigränes ^3nig bon 3(rmenien, ©d^miegerfol^n bed äßttl^ri^ 
bated, burd^ biefen in ben ^eg mit 9tom t)ern)idEeIt, 
juerft bon SufuDui^, fpäter t)on ^ompejui^ befiegt. 

bellum Transalpinum bejiel^t ftd^ auf bie kämpfe, meiere 
^ompeju^ 76 t). @)l^r. auf bem äßarfd^e nad^ ©panien 
mit gaUifd^en SSöIIem ju befleißen l^atte. 

V 

Venus Erycina fo l^eißt 8Senu§ nad^ bem S3erge ®r% in 

©ijilien, auf meld^em fie einen mal^rfd^eintid^ t)on ben 

Äartl^agem gegtünbeten Stempel befa§. . 

Yenerii l^ie^en bie @f(at)en, meldte ju bem Stempel ber 

SSenui^ (Sr^cina gel^örten; fie lonnten, mie anbere 
@Ilat)en, freigelaffen merben. 
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